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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |5

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Luftpumpen

» Betreiben Sie die Luftpumpe nicht unbeaufsichtigt. Im
Falle eines technischen Defekts kénnen Sie sofort eingrei-
fen.

» Lassen Sie Kinder die Luftpumpe nicht benutzen.
Richten Sie den Luftstrom nicht gegen Mund, Ohren,
Augen oder andere Korperteile von Menschen oder
Tieren und blasen Sie keinen Staub oder andere Parti-
kel gegen Menschen und Tiere. Dies kann zu Verletzun-
gen fiihren.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Luftpumpe ist bestimmt zum Aufpumpen von groBvolu-
migen Aufblasartikeln (z.B. Luftmatratzen, Schlauchbooten
oder Schwimmtieren). Sie ist nicht geeignet zum Aufpum-
pen von Artikeln, die hohen Druck benétigen (z.B. Fahrrad-
reifen).

Die Luftpumpe ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und
Hausgebrauch bestimmt.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Luftpumpe auf der Grafikseite.

(1) Akku?
(2) Lufteinlass
(3) Luftauslass
(4) Schlauch
(5) Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
(6) Ein-/Aus-Schalter
(7) Griffflache
(8) Akku-Entriegelungstaste®
(9) Adapterdiise
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3603 J47 2..
Nennspannung V= 18
max. Fordervolumen [/min 530
Betriebsdauer” min 44
Gewicht® kg 0,4
empfohlene Umgebungstempe- R 0..+35
ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -10...+40
beim Betrieb und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite® AL 18...

A) gemessen mit Akku PBA 18V 2.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-diy.com)

C) Diefolgenden Ladegerdte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen

des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Luftpumpen auch ohne Akku. Ob im
Lieferumfang Ihrer Luftpumpe ein Akku enthalten ist, konnen
Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrer Luftpumpe verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstéandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige an der Luftpumpe

Die Akku-Ladezustandsanzeige an der Luftpumpe signali-
siert bei eingeschalteter Luftpumpe den Ladezustand des
Akkus oder eine Uberlastung.

LED Ladezustand

Dauerlicht 3 = griin ~75-100 %
Dauerlicht 2 = griin ~40-75%
Dauerlicht 1 x griin ~15-40 %
langsames Blinklicht 1 x griin ~0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige an der Luftpumpe blin-
ken schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
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Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Uberlast-
schutz angesprochen hat.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt liber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand der Luft-
pumpe moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand
Dauerlicht 4 = griin =~ 75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 = griin ~25-50%
Dauerlicht 1 = griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage und Betrieb

Je nach Bedarf konnen Sie die Adapterdiise (9) mit oder oh-
ne Verlangerung durch den Schlauch (4) verwenden.

Fiir das Aufblasen von Gegenstanden montieren Sie
Schlauch (4) und/oder Adapterdiise (9) auf dem
Luftauslass (3), fiir das Aussaugen von Gegenstanden im
Lufteinlass (2).

Setzen Sie den Schlauch (4) in den Lufteinlass (2) bzw. auf
den Luftauslass (3) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag.

Wahlen Sie die zum Ventil des Gegenstandes passende
Adapterdiise (9). Setzen Sie die Adapterdiise je nach Bedarf
inden Lufteinlass (2), auf den Luftauslass (3) bzw. auf den
montierten Schlauch (4) und drehen Sie sie im Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag.

Wenn vorhanden, nehmen Sie den Ventilverschluss am auf-
zublasenden Gegenstand ab.

Zur Demontage von Schlauch (4) oder Adapterdiise (9) dre-
hen Sie diese gegen den Uhrzeigersinn und nehmen sie ab.

Deutsch |7

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Achten Sie beim Aufblasen von Gegenstanden darauf, dass
der Lufteinlass (2) nicht verdeckt ist und keine Fremdkaorper
angesaugt werden.

Achten Sie beim Absaugen der Luft aus Gegenstanden dar-
auf, dass der Luftauslass (3) nicht auf Personen oder Tiere
gerichtet ist.

Zum Einschalten der Luftpumpe schieben Sie den Ein-/Aus-
Schalter (6) in Position On. Die Luftpumpe saugt Luft Giber
den Lufteinlass (2) an und blast sie iber den Luftauslass (3)
aus.

Kontrollieren Sie regelmaBig den Druck am aufzublasenden
bzw. abzusaugenden Gegenstand. Schalten Sie die Luftpum-
pe aus, wenn der gewiinschte Druck erreicht ist.

Zum Ausschalten der Luftpumpe schieben Sie den Ein-/Aus-
Schalter (6) in Position Off.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Luft-
pumpe (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus der
Luftpumpe. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/
Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie die Luftpumpe und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Luftpumpen, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Luftpumpen und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.

Bosch Power Tools
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Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

English |9

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Air Pumps

» Do not operate the air pump unsupervised. In the event
of a technical fault you can intervene immediately.

» Do not allow children to use the air pump. Do not dir-
ect the airflow at people's or animals' mouths, ears,
eyes or other body parts and do not blow any dust or
other particles at people or animals. This can lead to
injury.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Bosch Power Tools
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Protect the rechargeable bat-
tery against heat, e.g. including
prolonged sun exposure, fire,
water, and moisture. There is a
risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The air pump is intended for pumping up large-volume inflat-
able items (e.g. air mattresses, dinghies or swim toys). Itis
not suitable for pumping up items that require high pressure
(e.g. bicycle tyres).

The air pump is intended only for household and domestic
use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the air pump on the graphics page.

(1) Rechargeable battery”
(2) Airinlet
(3) Airoutlet
(4) Hose
(5) Battery charge indicator on the power tool
(6) On/off switch
(7) Gripping surface
(8) Battery release button”
(9) Adapter nozzle
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless air pump EasyInflate 18V-500
Article number 3603J47 2..
Rated voltage V= 18
Max. output volume [/min 530
Operating time" min 44
Weight® kg 0.4
Recommended ambient tem- C 0to +35
perature during charging

Permitted ambient temperature © -10to +40
during operation and during

storage

Recommended rechargeable PBA 18V...W-.
batteries

Cordless air pump Easylnflate 18V-500

Recommended battery char- AL 18...
gers”
A) Measured with rechargeable battery PBA 18V 2.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-diy.com)

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a, = 0.8 m/s? (K=1.5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless air pumps without a rechargeable
battery. You can tell whether a rechargeable battery is in-
cluded with the air pump by looking at the packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your air pump.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Air Pump

When the cordless air pump is switched on, the battery
charge indicator signals the state of charge of the battery or
an overload.

LED State of charge

3 x continuous green light = 75-100 %
2 = continuous green light =40-75%
1 x continuous green light = 15-40 %
1 x slowly flashing green light =0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator on the air
pump flash quickly when the temperature of the re-
chargeable battery is outside the operating temperature
range and/or the overload protection has been triggered.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the state
of charge when the air pump is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 x continuous green light =75-100 %
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light = 25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Mounting and Operation

You can use the adapter nozzle (9) with or without extension
by the hose (4) as needed.

When inflating items, fit the hose (4) and/or adapter

nozzle (9) on the air outlet (3). When deflating items, fit
them in the air inlet (2).

Insert the hose (4) into the air inlet (2) or onto the air

outlet (3) and turn it clockwise all the way.

Select the adapter nozzle (9) appropriate for the valve of the
item. Insert the adapter nozzle into the air inlet (2), onto the
air outlet (3) or onto the installed hose (4) as needed, and
turn it clockwise all the way.

If present, remove the valve seal on the item to be inflated.
To detach the hose (4) or adapter nozzle (9), turn it counter-
clockwise and take it off.

Starting Operation

Switching On and Off

When inflating items, ensure that the air inlet (2) is not con-
cealed and no foreign matter is sucked in.

When extracting the air from items, ensure that the air

outlet (3) is not directed at people or animals.

To switch on the air pump, slide the on/off switch (6) to the
On position. The air pump sucks in air via the air inlet (2),
and blows it out via the air outlet (3).

Regularly check the pressure on the item to be inflated or de-
flated. Switch the air pump off when the required pressure is
reached.

To switch off the air pump, slide the on/off switch (6) to the
Off position.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the air pump (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the air pump. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the air pump and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

Bosch Power Tools
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Air pumps, battery packs, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of air pumps and batteries/re-
chargeable batteries in household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
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versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour pompes a air

» Ne laissez pas la pompe a air sans surveillance pen-
dant son utilisation. Vous pourrez ainsi agir aussitot en
cas de probléeme technique.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la pompe a air. Ne di-
rigez pas I'air sous pression vers la bouche, les
oreilles, les yeux ou d’autres parties du corps de per-
sonnes ou d’animaux et ne soufflez pas de poussiére
ou d’autres particules en direction de personnes ou
d’animaux. Ceci pourrait causer des blessures.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Bosch Power Tools
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» Nutilisez 'accu qu'avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas I'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La pompe a air est concue pour gonfler des articles gon-
flables de grand volume (matelas pneumatiques, bateaux
gonflables, animaux gonflables de piscine, etc.). Elle est in-
adaptée au gonflage d'articles qui ont besoin d'une pression
élevée (p. ex. pneus de vélos).

La pompe a air est uniquement destinée a un usage domes-
tique ou ménager.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation de la pompe a air sur la page gra-
phique.

(1) Batterie”
(2) Entrée d'air
(3) Sortie d'air
(4) Tuyau flexible
(5) Indicateur d’état de charge sur l'outil électroportatif
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Surface de prise en main
(8) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(9) Buse
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Pompe a air sans fil EasyInflate 18V-500

Référence 3603 J47 2..
Tension nominale V= 18
Débit d’air maxi [/min 530
Autonomie” min 44
Poids® kg 0,4

Pompe a air sans fil Easylnflate 18V-500

Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- “C -10...+40

sées pendant I'utilisation et
pour le stockage

Batteries recommandées

PBA 18V...W-.
AL18...

Chargeurs recommandés®
A) Mesure effectuée avec accu PBA 18V 2.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-diy.com)

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch propose les pompes a air sans fil avec et aussi sans
batterie. Il est indiqué sur 'emballage si votre pompe a air
est fournie ou non avec une batterie.
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés ala
batterie Lithium-lon de votre pompe a air.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de la pompe a air

Quand la pompe a air est en marche, les LED de l'indicateur
d’état de charge indiquent le niveau de charge de la batterie
ou signalent une éventuelle surcharge.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED ~75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED ~40-75%
Allumage permanent envertde 1 LED ~15-40 %
Clignotement lent en vert de 1 LED =0-15%

Les 3 LED de I'indicateur d’état de charge de la pompe a air
se mettent a clignoter rapidement quand la température de
la batterie sort de la plage de températures d'utilisation ad-
missibles et/ou aprés entrée en action de la protection
contre les surcharges.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de I'indicateur d’état de charge de la batterie in-
diquent le niveau de charge de la batterie. Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'interroger le niveau de charge
que quand la pompe a air est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur la batterie. Il est aussi possible
d’interroger le niveau de charge quand la batterie ne se
trouve pas dans 'outil.

LED de I’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED = 75-100 %
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED =25-50%
Allumage permanent en vertde 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%
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Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage et utilisation

Suivant les besoins, vous pouvez utiliser les buses (9) avec
ou sans le tuyau flexible (4) servant de rallonge.

Pour le gonflage d'objets, raccordez le tuyau flexible (4) et/
ou labuse (9) adéquate a la sortie d'air (3) ; pour le dégon-
flage d'objets a I'entrée d'air (2).

Raccordez le tuyau flexible (4) a I'entrée d'air (2) ou a la sor-
tie d'air (3) et tournez-le jusqu'en butée dans le sens horaire.
Choisissez la buse adaptée a la valve de I'objet (9). Raccor-
dezlabuse al'entrée d'air (2), a la sortie d'air (3) ou au
tuyau flexible (4) (si utilisé) et tournez-la jusqu'en butée
dans le sens horaire.

Retirez si présent le capuchon de valve de I'objet a gonfler.
Pour retirer le flexible (4) ou la buse (9), tournez-les dans le
sens antihoraire.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Lors du gonflage d'objets, veillez a ce que I'entrée d'air (2)
reste dégagée et a ne pas aspirer de corps étrangers.

Lors du dégonflage d'objets, veillez a ce que la sortie

d'air (3) ne soit pas dirigée vers les personnes ou des ani-
maux.

Pour mettre en marche la pompe a air, glissez l'interrupteur
Marche/Arrét (6) dans la position On. La pompe a air aspire
de l'air par I'entrée d'air (2) et évacue de l'air par la sortie
d'air (3).

Contrdlez régulierement la pression au niveau de I'objet a
gonfler ou a dégonfler. Arrétez la pompe quand la pression
souhaitée est atteinte.

Pour arréter la pompe a air, glissez l'interrupteur Marche/
Arrét (6) dans la position Off.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
pompe a air (travaux d’entretien, changement d’ac-
cessoire, etc.). Il y a sinon risque de blessure si vous ap-
puyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veillez a ce que la pompe a air et les fentes d’aération
restent propres pour garantir un bon fonctionnement.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les pompes a air, les battteries et les emballages doivent
étre rapportés a un centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.
Ne jetez pas les pompes a air et les piles/batte-
ries avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para bombas de aire

» No utilice la bomba de aire sin vigilancia. En caso de fa-
llo técnico, puede intervenir inmediatamente.

» No deje que niiios utilicen labomba de aire. No dirija
la corriente de aire a la boca, los oidos, los ojos u otras
partes del cuerpo de las personas o los animales, y no
sople el polvo u otras particulas hacia las personas o
los animales. Ello podria provocar una lesion.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Bosch Power Tools
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La bomba de aire esta destinada a inflar articulos inflables
de gran volumen (p.ej. colchones de aire, botes inflables o
animales para nadar). No es adecuada para inflar articulos
que requieren alta presion (p.ej. neumaticos de bicicleta).

L.a bomba de aire solamente debe utilizarse en el ambito do-
méstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la bomba de aire en la pagina de
contenido grafico.

(1) Acumulador?
(2) Entrada de aire
(3) Salidade aire
(4) Manguera

(5) Indicador del estado de carga del acumulador en la
herramienta eléctrica

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Superficie de empufadura

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(9) Boquilla adaptadora

a) Estos
de serie.

ios no corr den al material que se adjunta

P

Datos técnicos

Bomba de aire accionada por EasylInflate 18V-500
acumulador

Ndmero de articulo 3603J472..
Tension nominal V= 18
Max. volumen de suministro [/min 530
Duracién del servicio” min 44
Peso® kg 0,4
Temperatura ambiente reco- “C 0...+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -10...+40
da durante el funcionamiento y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-.
Cargadores recomendados” AL 18...

A) Medido con el acumulador PBA 18V 2.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-diy.com.)

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los valores indicados. jUsar proteccion
auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende bombas de aire accionadas por acu-
mulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si se in-
cluye un acumulador en el volumen de suministro de su bom-
ba de aire.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solo estos cargadores estan adap-
tados al acumulador de iones de litio utilizado en su bom-
ba de aire.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador en
labomba de aire
Cuando la bomba de aire esta conectada, el indicador del es-

tado de carga del acumulador de la bomba de aire sefala el
estado de carga del acumulador o una sobrecarga.

LED Estado de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100%
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde = 15-40 %
Luzintermitente lenta 1 x verde =~0-15%

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador en la
bomba de aire parpadean rapidamente, si la temperatura del
acumulador esta fuera del margen de temperatura de servi-
cio y/o ha reaccionado la proteccion contra sobrecarga.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs del indicador del estado de carga del acumulador
en el acumulador indican el estado de carga del acumulador.
Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga
solo es posible con la bomba de aire detenida.
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Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde =75-100%
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde =25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luzintermitente 1 x verde =0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje y servicio

Segtn lo que necesite, puede utilizar la boquilla

adaptadora (9) con o sin una prolongacion mediante la
manguera (4).

Para el inflado de objetos, monte la manguera (4) y/o la bo-
quilla adaptadora (9) en la salida de aire (3), para la succion
de objetos en la entrada de aire (2).

Cologue la manguera (4) en la entrada de aire (2) o en la sa-
lida de aire (3) y girela en el sentido de las agujas del reloj
hasta el tope.

Seleccione la boquilla adaptadora (9) adecuada para la val-
vula del objeto. Coloque la boquilla adaptadora en la entrada
de aire (2), en la salida de aire (3) o en la manguera
montada (4), segun lo que sea necesario, y girela en el senti-
do de las agujas del reloj hasta el tope.

Siexiste, quite el cierre de la valvula del objeto que se va a
inflar.

Para el desmontaje de la manguera (4) o de la boquilla
adaptadora (9), girelas en sentido contrario a las agujas del
reloj y retirelas.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Alinflar objetos, aseglirese de que la entrada de aire (2) no
esté cubierta y de que no se aspiren cuerpos extrafos.

Al extraer el aire de los objetos, aseglirese de que la salida
de aire (3) no esté dirigida a personas o animales.

Para conectar la bomba de aire, deslice el interruptor de co-
nexion/desconexion (6) a la posicion On. La bomba de aire
aspira aire a través de la entrada de aire (2) y lo expulsa a
través de la salida de aire (3).
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Controle regularmente la presion del objeto a inflar o succio-
nar. Desconecte la bomba de aire cuando se alcance la pre-
sion deseada.

Para desconectar la bomba de aire, deslice el interruptor de
conexion/desconexion (6) a la posicion Off.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador de labomba de aire antes de rea-
lizar cualquier trabajo en la homba de aire (p. ej. man-
tenimiento, cambio de herramientas, etc.). En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga labomba de aire y las rendijas de ventila-
cion limpias para trabajar bieny con seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las bombas de aire, los acumuladores, los accesorios y los
embalajes deberdn someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo deseche las bombas de aire ni acumulado-
res/pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede

1609 92AF591(16.03.2026)

Bosch Power Tools



e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para bombas de
pressao de ar

» Nao opere a bomba de pressao de ar sem vigilancia.
Em caso de defeito técnico podera assim intervir
imediatamente.

» Nao deixe as criancas utilizarem a bomba de pressao
de ar. Nao direcione o fluxo de ar contraa boca,
ouvidos, olhos ou outras partes do corpo de pessoas
ou animais e nao sopre po ou outras particulas contra
pessoas e animais. Isso pode causar ferimentos.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdo

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Abomba de pressao de ar destina-se a inflar artigos
insufléveis de grande volume (p. ex. colchdes de ar, barcos
insuflaveis ou boias). Nao é adequado para inflar artigos que
exigem alta pressao (p. ex. pneus de bicicleta).

A bomba de pressao de ar destina-se apenas para o uso
doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da bomba de pressao de ar na pagina de
esquemas.

(1) Bateria”

(2) Entradade ar
(3) Saidadear
(4) Mangueira

(5) Indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica

(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Superficie do punho
(8) Tecla de desbloqueio da bateria®
(9) Bocal adaptador
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Bomba de pressao de ar EasyInflate 18V-500
sem fio

Ndmero de produto 3603J472..
Tensao nominal V= 18
Débito max. [/min 530
Duragdo de funcionamento” min 44
Peso® kg 0,4
Temperatura ambiente RC 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -10...+40
admissivel em funcionamento e

durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores recomendados® AL 18...

A) Medido com bateria PBA 18V 2.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateriaem
www.bosch-diy.com)

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 79 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
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para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende bombas de pressao de ar sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua bomba de
pressao de ar.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua bomba de pressao de ar.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na homba
de pressao de ar
O indicador do nivel de carga da bateria na bomba de

pressao de ar sinaliza o estado de carga da bateria ou uma
sobrecarga quando a bomba de pressao de ar é ligada.

(1)) Nivel de carga
Luz permanente 3 x verde = 75-100 %
Luz permanente 2 x verde =40-75%
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LED Nivel de carga
Luz permanente 1 x verde ~15-40%
Piscalento 1 x verde =0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bomba de pressao de ar piscam rapidamente quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servigo e/ou a protegao contra sobrecarga foi ativada.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
bomba de pressao de ar parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga

Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde = 25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luz intermitente 1 x verde ~0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem e operacio

Consoante necessario, pode usar o bocal adaptador (9) com
ou sem prolongamento através da mangueira (4).

Para inflar objetos monte a mangueira (4) e/ou o bocal
adaptador (9) na saida de ar (3), para esvaziar os objetos
monte na entrada de ar (2).

Coloque a mangueira (4) na entrada de ar (2) ou na saida de
ar (3) e rode para a direita até ao batente.

Escolha um bocal adaptador (9) adequado para a valvula do
objeto. Coloque o bocal adaptador consoante o caso na
entrada de ar (2), na saida de ar (3) ou na mangueira (4)
montada e rode para a direita até ao batente.

Se existente, retire a tampa da valvula do objeto a inflar.
Para a desmontagem da mangueira (4) ou do bocal
adaptador (9) rode-o para a esquerda e retire-o.
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Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Ao inflar os objetos certifique-se de que a entrada de ar (2)
ndo esta tapada e nao sdo aspirados corpos estranhos.

Ao aspirar o ar dos objetos, certifique-se de que a saida de
ar (3) ndo estd apontada para pessoas ou animais.

Para ligar a bomba de pressao de ar empurre o interruptor
ligar/desligar (6) para a posicao On. A bomba de presséo de
ar aspira o ar através da entrada de ar (2) e elimina o ar
através da saida de ar (3).

Verifique regularmente a pressao no objeto a inflar ou
desinflar. Desligue a bomba de ar, quando a pressao
desejada for alcancada.

Para desligar a bomba de presséao de ar empurre o
interruptor ligar/desligar (6) para a posicao Off.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire a bateria da homba de pressao de ar antes de
qualquer trabalho (p. ex. manutencao, substituicdo de
ferramenta, etc.) na bomba de pressao de ar. Ha
perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

» Mantenha a bomba de presséo de ar e as aberturas de
ventilacdo limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As bombas de pressao de ar, baterias, acessorios e
embalagens devem ser reciclados de forma ambientalmente
correta.
Néo deite bombas de pressao de ar e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per pompe ad aria
compressa

» Una volta azionata, non lasciare la pompa ad aria incu-
stodita. In caso di danni tecnici, & possibile intervenire
subito.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la pompa ad
aria compressa. Non dirigere il flusso d’aria verso la
bocca, le orecchie, gli occhi o altre parti del corpo di
persone o animali e non soffiare polvere o altre parti-
celle in direzione di persone o animali. Cio potrebbe
causare lesioni.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La pompa ad aria & pensata per il gonfiaggio di articoli gon-
fiabili voluminosi (ad es., materassi ad aria, gommoni 0 ma-
terassini gonfiabili a forma di animali). Non & adatta al gon-
fiaggio di articoli che richiedono pressioni elevate (ad es.,
pneumatici da bicicletta).

La pompa ad aria compressa é destinata esclusivamente
allimpiego domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla
pompa ad aria compressa raffigurata nella pagina di rappre-
sentazione grafica.

(1) Batteria®

(2) Ingresso dell'aria
(3) Uscita dell'aria
(4) Tubo flessibile

(5) Indicatore del livello di carica della batteria sull'elet-
troutensile

(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Superficie di presa
(8) Tasto di sbloccaggio della batteria”
(9) Ugello adattatore
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Pompa ad aria compressa a EasyInflate 18V-500
batteria

Codice prodotto 3603J472..
Tensione nominale V= 18
Portata volumetrica max. [/min 530
Durata della carica” min 44
Peso® kg 0,4
Temperatura ambiente consi- RC 0..+35
gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- “C -10...+40
tita durante il funzionamento e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatterie consigliati® AL 18...

A) Misurazione con batteria PBA 18V 2.0Ah

B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-diy.com)

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-1.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito.

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
da colpo ripetute) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
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sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende pompe ad aria compressa a batteria anche
senza batteria. Per sapere se la batteria & inclusa nella forni-
tura della pompa ad aria compressa, leggere quanto riporta-
to sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti

alle batterie al litio utilizzate nella pompa ad aria compres-

sa.
Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-
sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-
che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
pompa ad aria compressa
A pompa ad aria compressa accesa, I'indicatore del livello di

carica della batteria sulla pompa stessa indica il livello di ca-
rica della batteria o un sovraccarico.

(1)) Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi = 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde =0-15%
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I tre LED dell'indicatore del livello di carica sulla pompa ad
aria compressa lampeggiano velocemente quando la tempe-
ratura della batteria si trova fuori dal campo di temperatura
di esercizio /o quando & intervenuta la protezione contro il
sovraccarico.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per ragioni
disicurezza, il livello di carica si puo controllare esclusiva-
mente a pompa ad aria compressa ferma.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione &
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica

Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi = 50-75%
Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%
Luce fissa, 1 LED verde ~5-25%
Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio e utilizzo

A seconda delle esigenze, & possibile utilizzare l'ugello
adattatore (9) con o senza prolunga per mezzo del tubo
flessibile (4).

Per gonfiare gli oggetti, montare il tubo flessibile (4) e/o
I'ugello adattatore (9) sull'uscita dell'aria (3), mentre per
aspirare I'aria, montarli nellingresso dell'aria (2).
Posizionare il tubo flessibile (4) nell'ingresso dell'aria (2) o
sull'uscita dell'aria (3) e ruotarlo in senso orario fino a battu-
ta.

Scegliere I'ugello adattatore (9) idoneo alla valvola dell'og-
getto. Posizionare I'ugello adattatore a seconda delle esigen-
ze nell'ingresso dell’aria (2), sull'uscita dell’aria (3) o sul tu-
bo flessibile (4) montato e ruotarlo in senso orario fino a bat-
tuta.

Se presente, rimuovere il cappuccio coprivalvola dall'ogget-
to da gonfiare.

Per smontare il tubo flessibile (4) o 'ugello adattatore (9),
ruotarli in senso antiorario e rimuoverli.
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Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Quando si gonfiano oggetti, accertarsi che I'ingresso
dellaria (2) non sia coperto e che non vengano aspirati corpi
estranei.

Quando si aspira aria dagli oggetti, accertarsi che l'uscita
dellaria (3) non sia rivolta verso persone o animali.

Per accendere la pompa ad aria, spostare l'interruttore di
avvio/arresto (6) nella posizione On. La pompa ad aria aspi-
ra aria tramite I'ingresso dell'aria (2) e la scarica tramite
I'uscita dellaria (3).

Controllare regolarmente la pressione dell'oggetto da gonfia-
re o da cui aspirare aria. Arrestare la pompa ad aria una volta
raggiunta la pressione desiderata.

Per Arrestare la pompa ad aria, spostare l'interruttore di av-
vio/arresto (6) nella posizione Off.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la batteria dalla pompa ad aria compressa pri-

ma di eseguire qualsiasi intervento (ad es. manuten-
zione, cambio utensile ecc.) sulla pompa stessa. Qua-
lora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto inavver-
titamente, vi & rischio di lesioni.

» Mantenere pulite la pompa ad aria compressa e le feri-
toie d’aerazione, per lavorare correttamente e in sicu-
rezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Pompe ad aria compressa, batterie, accessori ed imballaggi
non pil utilizzabili andranno avviati ad un riciclaggio rispet-
toso dell’ambiente.

Non gettare pompe ad aria compressa, né bat-
terie o pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor luchtpompen

» Laat de luchtpomp niet zonder toezicht werken. Bij
een technisch defect kunt u direct ingrijpen.

» Laat kinderen de luchtpomp niet gebruiken. Richt de
luchtstroom niet tegen mond, oren, ogen of andere li-
chaamsdelen van mensen of dieren en blaas geen stof
of andere deeltjes tegen mensen en dieren. Dit kan tot
letsel leiden.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De luchtpomp is bestemd voor het oppompen van volumi-
neuze opblaasbare artikelen (bijv. luchtbedden, rubberbo-
ten of opblaasbaar zwembadspeelgoed). Deze is niet ge-
schikt voor het oppompen van artikelen waarvoor een hoge
druk nodig is (bijv. fietsbanden).

De luchtpomp is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de luchtpomp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu?
(2) Luchtinlaatopening
(3) Luchtuitlaatopening
(4) Slang

(5) Accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereed-
schap

(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Greepvlak
(8) Accu-ontgrendelingstoets®

(9) Adaptermondstuk
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3603447 2..
Nominale spanning V= 18
Max. persvolume [/min 530
Gebruiksduur® min 44
Gewicht® kg 0,4
Aanbevolen omgevingstempera- € 0..+35
tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- “C -10...+40
tuur tijdens gebruik en bij op-

slag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen opladers® AL 18...

A) Gemeten met accu PBA 18V 2.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-diy.com)

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 79 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
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Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt acculuchtpompen ook zonder accu. Of bij
de levering van uw luchtpomp een accu inbegrepen is, kunt u
zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
opladers. Alleen deze opladers zijn afgestemd op de bij
uw luchtpomp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op de luchtpomp

De accu-oplaadaanduiding op de luchtpomp signaleert bij in-
geschakelde luchtpomp de laadtoestand van de accu of een
overbelasting.

LED Laadtoestand

Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen = 40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

De 3 leds van de oplaadaanduiding op de luchtpomp knippe-
ren snel als de temperatuur van de accu buiten het werktem-
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peratuurbereik ligt en/of de overbelastingsbeveiliging is ge-
activeerd.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De leds van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Om veiligheidsredenen kan
de laadstatus alleen worden opgevraagd als de luchtpomp
stilstaat.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadstatus weer te geven. Dit is ook bij weggenomen accu
mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen = 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en gebruik

Indien nodig kunt u het adaptermondstuk (9) met of zonder
verlengstuk door de slang (4) gebruiken.

Voor het oppompen van voorwerpen monteert u de

slang (4) en/of het adaptermondstuk (9) op de
luchtuitlaatopening (3), voor het leegzuigen van voorwer-
pen in de luchtinlaatopening (2).

Breng de slang (4) in de luchtinlaatopening (2) of op de
luchtuitlaatopening (3) aan en draai deze rechtsom tot aan
de aanslag.

Kies het adaptermondstuk (9) dat bij het ventiel van het
voorwerp past. Breng het adaptermondstuk zoals nodig in
de luchtinlaatopening (2), op de luchtuitlaatopening (3) of
op de gemonteerde slang (4) aan en draai dit rechtsom tot
aan de aanslag.

Verwijder, indien aanwezig, het ventieldopje bij het voor-
werp dat moet worden opgepompt.

Voor demontage van slang (4) of adaptermondstuk (9)
draait u ze linksom en verwijdert u ze.
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Ingebruikname

In-/uitschakelen

Let er bij het oppompen van voorwerpen op dat de
luchtinlaatopening (2) niet afgedekt is en dat er geen vreem-
de voorwerpen worden aangezogen.

Let er bij het wegzuigen van lucht uit voorwerpen op dat de
luchtuitlaatopening (3) niet op personen of dieren gericht is.
Voor het inschakelen van de luchtpomp schuift u de aan/uit-
schakelaar (6) in stand On. De luchtpomp zuigt lucht via de
luchtinlaatopening (2) aan en blaast deze via de
luchtuitlaatopening (3) uit.

Controleer regelmatig de druk bij het voorwerp dat moet
worden opgepompt/leeggezogen. Schakel de luchtpomp uit
wanneer de gewenste druk is bereikt.

Voor het uitschakelen van de luchtpomp schuift u de aan/
uit-schakelaar (6) in stand Off.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor alle werkzaamheden aan de
luchtpomp (bijv. onderhoud, gereedschapswissel
enz.) uit de luchtpomp. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd de luchtpomp en de ventilatieopeningen schoon
om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Luchtpompen, accu's, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.
Gooi luchtpompen en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger til luftpumper

» Hold altid luftpumpen under opsyn, nar den er i brug.
Hvis der opstar en teknisk defekt, kan du gribe ind med
det samme.

» Lad ikke born benytte luftpumpen. Ret ikke luftstram-
men mod mund, erer, gjne eller andre dele af kroppen
pa mennesker eller dyr, og blzes aldrig stev eller andre
partikler mod mennesker eller dyr. Dette kan fare til
kvaestelser.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
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ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan

antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Luftpumpen er beregnet til at fylde store gentande med luft
(f.eks. luftmadrasser, gummibade eller badedyr). Den er ik-
ke beregnet til at fylde genstande, som kraever et hgijt tryk
(f.eks. cykeldaek).

Luftpumpen er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af luftpumpen pa illustrationssiden.

(1) Akku”
(2) Luftindgang
(3) Luftudgang
(4) Slange
(5) Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet
(6) Taend/sluk-knap
(7) Grebsflade
(8) Akku-oplasningsknap®
(9) Adapterdyse
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3603447 2..
Nominel spending V= 18
Maks. fadevolumen [/min 530
Driftsvarighed” min 44
Vagt? kg 0,4
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35
tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur “C -10... +40

ved drift og ved opbevaring

Akku-luftpumpe Easylnflate 18V-500

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...
A) Malt med akku PBA 18V 2.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgdr af www.bosch-diy.com)

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationsveerdi a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentagne
stgdvibrationer) og usikkerhed K er bestemt i henhold til

EN 62841-1:

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-luftpumper uden akku. Om der fal-
ger en akku med din luftpumpe fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladere er afstemt i forhold til den lit-
hium-ion-akku, der bruges pa din luftpumpe.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.
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Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator pa luftpumpen

Akku-ladetilstandsindikatoren pa luftpumpen viser akkuens
ladetilstand eller angiver overbelastning, nar luftpumpen er
teendt.

LED Ladeniveau
Konstant lys 3 x gran = 75-100 %
Konstant lys 2 x gran =40-75%
Konstant lys 1 x gran = 15-40 %
Langsomt blinkende lys 1 x gran =0-15%

Ladetilstandsindikatorens 3 lysdioder pa luftpumpen blinker
hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstemperatu-
romradet, og/eller overbelastningssikringen er aktiveret.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sperge om ladeniveauet, nar luftpumpen er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau

Konstant lys 4 x gren = 75-100 %
Konstant lys 3 x gren =50-75%
Konstant lys 2 x gren = 25-50%
Konstant lys 1 x gren =5-25%
Blinkende lys 1 x gren =0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering og drift

Brug adapterdysen (9) med eller uden forlengelse via
slangen (4) afhaengigt af behovet.

Hvis du skal fylde genstande med luft, skal du montere
slangen (4) og/eller adapterdysen (9) pa luftudgangen (3).
Hvis du skal tamme genstande for luft, skal du montere slan-
gen og/eller adapterdysen i luftindgangen (2).

Set slangen (4) ind i luftindgangen (2) eller

luftudgangen (3), og drej den med uret til anslag.
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Veelg den adapterdyse (9), der passer til ventilen i den aktu-
elle genstand. Szt adapterdysen ind i luftindgangen (2) eller
pa luftudgangen (3), eller monter slangen (4), og drej den
med uret til anslag.

Fjern eventuelle ventilhztter fra de genstande, du skal fylde
med luft.

Nar du skal afmontere slangen (4) eller adapterdysen (9),
skal du dreje dem mod uret og tage dem af.

Ibrugtagning

Taend/sluk

Nar du fylder genstande med luft, skal du passe pa, at du ik-
ke kommer til at deekke luftindgangen (2) til, og at der ikke
suges fremmedlegemer med ind.

Nar du temmer genstande for luft, ma du ikke rette
luftudgangen (3) mod personer eller dyr.

Hvis du vil teende luftpumpen, skal du anbringe taend/sluk-
knappen (6) i positionen On. Luftpumpen suger luften ind
via luftindgangen (2) og blaeser luften ud via

luftudgangen (3).

Kontrollér jeevnligt trykket i den genstand, som du fylder
med luft eller tsmmer for luft. Sluk luftpumpen, nar det gn-
skede tryk er net.

Hvis du vil slukke luftpumpen, skal du anbringe teend/sluk-
knappen (6) i positionen Off.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af luftpumpen, fer du udferer arbejde
pa luftpumpen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.). Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er for-
bundet med fare for personskader.

» Sorg for at holde luftpumpen og ventilationsabninger-
ne rene for at arbejde godt og sikkert.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Luftpumper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges

pa en miljgvenlig made.
Smid ikke luftpumper og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
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bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for luftpumpar

» Limna inte luftpumpen utan uppsikt nér den &r i drift.
Om ett tekniskt fel skulle uppsta ska du kunna ingripa
direkt.

» Latinte barn anvinda luftpumpen. Rikta inte
luftstrommen mot munnen, ronen, 6gonen eller
nagon annan del av kroppen pa méanniskor eller djur
och blas inte damm eller andra partiklar mot
manniskor och djur. Detta kan leda till personskada.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Luftpumpen ar avsedd for pumpning av stora uppblasbara
produkter (t.ex. luftmadrasser, gummibatar eller
uppbldsbara djur). Den ar inte lamplig fér pumpning av
produkter som kraver hogt tryck (t.ex. cykeldack).
Luftpumpen ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av luftpumpen pa grafiksidan.

(1) Batteri®
(2) Luftinlopp
(3) Luftutlopp
(4) Slang

(5) Indikator for batteriets laddningsstatus pa
elverktyget

(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Greppyta
(8) Batteriupplasningsknapp®
(9) Adaptermunstycke
a) Dessatillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlés luftpump EasyInflate 18V-500

Artikelnummer 3603447 2..
Markspanning V= 18
Max. matarvolym [/min 530
Drifttid® min 44
Vikt® kg 0,4
Rekommenderad omgivnings- © 0..+35

temperatur vid laddning
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Sladdlds luftpump Easyinflate 18V-500

Tillaten omgivningstemperatur “C -10...+40
vid drift och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) Uppmitt med batteri PBA 18V 2.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-diy.com)

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 79 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a,, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K har faststallts i
enlighet med EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer ocksa sladdlosa luftpumpar utan batteri. Pa
forpackningen kan du se om din luftpump levereras med ett
uppladdningsbart batteri.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litiumjonbatteri som anvands i din luftpump.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikatering av laddningsstatus pa luftpumpen

Nar luftpumpen &r paslagen signalerar indikatorn for
batteriets laddningsstatus pa luftoumpen batteriets
laddningsstatus eller 6verbelastning.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 = gront =75-100%
Fast ljus 2 = gront =40-75%
Fast ljus 1 = gront = 15-40 %
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

De 3 LED-lamporna for laddningsstatus pa luftpumpen
blinkar snabbt ndr batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet och/eller Gverbelastningsskyddet
har utlosts.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa indikeringen for batteriniva pa batteriet
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal ar det
endast mojligt att kontrollera batterinivan nar luftpumpen
inte drigang.

Tryck pa knappen for indikering av batteriniva pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta ar mojligt dven da batteriet
ar uttaget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront = 75-100 %
Fast ljus 3 x gront =50-75%
Fast ljus 2 = gront = 25-50%
Fast ljus 1 = gront =5-25%
Blinkande ljus 1 x gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering och drift

Adaptermunstycket (9) kan anvandas med eller utan
forlangning med slangen (4) efter behov.
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For uppblasning av foremal, montera slangen (4) och/eller
adaptermunstycket (9) pa luftutloppet (3), for luftutsug
fran foremal i luftinloppet (2).

Satt slangen (4) i luftinloppet (2) resp. luftutloppet (3) och
vrid den medsols till anslag.

Valj det adaptermunstycke (9) som passar till foremalets
ventil. Satt adaptermunstycket i luftinloppet (2), i
luftutloppet (3) resp. pa monterad slang (4) och vrid det
medsols till anslag.

Taav ventilgummit, om sadant finns, fran féremalets ventil.
For att demontera slangen (4) eller adaptermunstycket (9)
vrider du dem motsols och tar av dem.

Forsta anvandningen

Sla pa och stdnga av

Vid uppblasning av foremal, se till att luftinloppet (2) inte ar
overtdckt och att inga frimmande partiklar sugs med.

Vid utsugning av luft fran foremal, se till att luftutloppet (3)
inte ar riktat mot personer eller djur.

For paslagning av luftpumpen, skjut pa-/av-
strombrytaren (6) till position On. Luftpumpen suger in
luften via luftinloppet (2) och blaser ut den via

luftutloppet (3).

Kontrollera regelbundet trycket hos det féremal som ska
blasas upp eller vars luft ska sugas ut. Stang av luftpumpen
nar 6nskat tryck har uppnatts.

For avstangning av luftpumpen, skjut pa-/av-
strombrytaren (6) till position Off.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur luftpumpen innan du utfor nagot
arbete pa luftpumpen (t.ex. underhall, byte av verktyg
etc.). Om strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk
for personskada.

» Hall luftpumpen och ventilationsoppningarna rena for
bra och sékert arbete.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Luftpumpar, batterier, tilloehdr och férpackningar ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Kasta inte luftpumpar och batterieri
restavfallet!
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Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pé det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, negkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for luftpumper

» La aldri luftpumpen vaere pa uten tilsyn. Du ma kunne
gripe inn umiddelbart ved en teknisk feil.

» Laikke barn bruke luftpumpen. Rett ikke
luftstremmen mot munnen, grene, gynene eller andre
deler av kroppentil mennesker eller dyr, og blas ikke
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stov eller andre partikler mot mennesker eller dyr.
Dette kan fare til skader.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Luftpumpen er beregnet brukt til oppumping av oppblasbare
gjenstander med stort volum (f.eks. luftmadrasser,
gummibater eller badeleker). Den er ikke egnet for
oppumping av gjenstander som trenger hayt trykk (f.eks.
sykkeldekk).

Luftpumpen er utelukkende beregnet for privat bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av luftpumpen pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Luftinntak
(3) Luftutlep
(4) Slange
(5) Indikator for batteriets ladeniva pa elektroverktayet
(6) Pa/av-bryter
(7) Grepsflate
(8) Utlgserknapp for batteri®
(9) Adapterdyse
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Artikkelnummer 3603 J47 2..
Nominell spenning V= 18
Maks. kapasitet [/min 530
Brukstid" min 44
Vekt® kg 0,4
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0...+35
ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur “C -10...+40
under drift og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

A) Malt med batteri PBA 18V 2.0Ah
B) Uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-diy.com)

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.
Elektroverktayets vanlige A-lydtrykkniva er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under bruk. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi a, (kontinuerlige vibrasjoner), p; (gjentatte
stgtvibrasjoner) og usikkerhet K er fastsatt i henhold til

EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Batteri

Bosch selger ogsa den batteridrevne luftpumpen uten
batteri. Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med
luftpumpen eller ikke.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som brukes til din luftpumpe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriniva pa luftpumpen

Nar luftpumpen er slatt p4, signaliserer indikatoren for
batteriniva pa luftpumpen batteriets batteriniva eller
overbelastning.

LED Ladeniva
Kontinuerlig lys 3 x grant = 75-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant = 15-40 %
Blinker langsomt 1 x grent =0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren pa luftpumpen
blinker raskt nar temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet
Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig & fa vist ladenivaet nar luftpumpen er av.

Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grant = 75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant = 25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grant =5-25%
Blinkende lys 1 x grant =~0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering og bruk

Avhengig av behovet kan du bruke adapterdysen (9) med
eller uten forlengelse med slangen (4).

For a blase opp gjenstander fester du slangen (4) og/eller
adapterdysen (9) pa luftutlepet (3), i luftinntaket (2) for &
temme gjenstander.

Sett slangen (4) i luftinntaket (2) eller pa luftutlepet (3), og
drei den med urviseren til den stopper.

Velg adapterdysen (9) som passer til gjenstanden. Sett
adapterdysen i luftinntaket (2), pa luftutlepet (3) eller pa
den monterte slangen (4), og drei den med urviseren til den
stopper.

Hvis gjenstanden som skal pumpes opp, har en ventillds, tar
duav denne.

For ata av slangen (4) eller adapterdysen (9) dreier du den
mot urviseren og tar den av.

Taibruk

SIa pafav

Nar du pumper opp gjenstander, ma du passe pa at
luftinntaket (2) ikke er tildekket og at ingen
fremmedlegemer suges inn.

Nar du suger ut luften fra gjenstander, ma du passe pa at
luftutlepet (3) ikke er rettet mot personer eller dyr.

For a sla pa luftpumpen skyver du av/pa-bryteren (6) til
stillingen On. Luftpumpen suger inn luft via luftinntaket (2)
og blaser den ut via luftutlepet (3).

Kontroller trykket i gjenstanden som skal blases opp eller
temmes, med jevne mellomrom. Sla av luftpumpen nar det
gnskede trykket er nadd.

For a sla av luftpumpen skyver du av/pa-bryteren (6) til
stillingen Off.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av luftpumpen for arbeid pa
luftpumpen (for eksempel vedlikehold eller bytte av
verktay). Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

» Sorg for at luftpumpen og ventilasjonapningen alltid
erren, slik at pumpen er sikker a bruke og fungerer
som den skal.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50
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Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Luftpumper, batterier, tilbeher og emballasje skal leveres til

innsamlingssted for miljgvennlig gjenvinning.
Ikke kast luftpumper og batterier, verken
oppladbare eller engangsbatterier, i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
[YVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Séilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hdyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tdd sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

limapumppujen turvallisuusohjeet

» Ala anna ilmapumpun kayda ilman valvontaa. Siten
pystyt teknisen vian ilmetessa puuttumaan asiaan valitto-
masti.

» Ali anna lasten kayttaa ilmapumppua. Ald kohdista il-
mavirtausta ihmisten tai eldinten suuhun, korviin, sil-
miin tai muihin kehonosiin dldka puhalla pélya tai
muita hiukkasia ihmisia tai eldimia kohti. Loukkaantu-
misvaara.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

lImapumppu on tarkoitettu suurikokoisten esineiden (esim.
iimapatjojen, kumiveneiden tai uimalelujen) tayttamiseen.
Se ei sovellu suurta painetta vaativien esineiden (esim. pol-
kupyoran renkaiden) tayttamiseen.

limapumppu on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ilma-
pumpun kuvaan.

(1) Akku?

(2) limanottoaukko
(3) limanpoistoaukko
(4) Letku
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(5) Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan naytto
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Kahvapinta
(8) Akun lukituksen avauspainike®
(9) Adapterisuutin
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603J47 2..
Nimellisjannite V= 18
Suurin pumppausnopeus [/min 530
Kayttoaika" min 44
Paino® kg 0,4
Suositeltu ympariston lampotila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampaotila “C -10...+40
kaytossa ja sdilytyksessd
Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) Mitattu akulla PBA 18V 2.0Ah

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-diy.com)

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térintiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 79 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tdiden
aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen ta-
rind) ja mittausepavarmuus K on madritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkuilmapumppuja myés ilman akkua. Pakkauk-
sesta ndet, sisaltyyko akku ilmapumppusi toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat ilmapumpussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

limapumpun akun lataustilan ndytto

lImapumpun ollessa paalld ilmapumpun akun lataustilan
ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan tai ylikuormituksen.

LED-valot Lataustila

3 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti ~75-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti =40-75%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti =0-15%

lImapumpun lataustilan nayton kolme LED-valoa vilkkuvat
nopeasti, jos akun lampdtila ei ole sallitulla kayttlampatila-
alueella ja/tai ylikuormitussuoja on kytkeytynyt paalle.

Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain ilmapumpun ollessa pysahdyksissa.

Néet lataustason painamalla akussa olevaa lataustilan nayton
painiketta. Taman voi tehda myds akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =75-100 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu ~0-5%
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Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asentaminen ja kdyttaminen

Tarpeen mukaan voit kayttad adapterisuutinta (9) jatkeella
tai ilman jatketta letkun (4) kautta.

Esineiden tayttamiseksi asenna letku (4) ja/tai
adapterisuutin (9) ilmanpoistoaukkoon (3). Esineiden tyh-
jentamiseksi asenna letku ilmantuloaukkoon (2).

Tyonna letku (4) iimantuloaukkoon (2) tai
ilmanpoistoaukkoon (3) ja kadnna sita myotapaivaan rajoitti-
meen asti.

Valitse esineen venttiiliin sopiva adapterisuutin (9). Aseta
adapterisuutin tarpeen mukaan ilmanottoaukkoon (2),
iimanpoistoaukkoon (3) tai asennettuun letkuun (4) ja
kaanna sita myotapdivaan rajoittimeen asti.

Irrota taytettdvan esineen venttiilin korkki, jos se on varus-
tettu sellaisella.

Kun haluat irrottaa letkun (4) tai adapterisuuttimen (9),
kadnna niitd vastapaivaan ja ota ne pois.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Varmista tayttaessasi esineitd, ettei iimanottoaukko (2) ole
peitetty ja ettei sisdan imeta mitdan epapuhtauksia.
Varmista tyhjentdessasi ilmaa esineistd, ettei
iimanpoistoaukko (3) ole suunnattu ihmisiin tai eldimiin.
Kytke ilmapumppu péalle siirtamalla kdynnistyskytkin (6)
On-asentoon. limapumppu imee iimaa ilmanottoaukon (2)
kautta ja puhaltaa ilmaa ulos ilmanpoistoaukosta (3).
Tarkkaile saanndllisin valiajoin taytettavan tai tyhjennettavan
esineen painetta. Sammuta ilmapumppu, kun haluttu paine
on saavutettu.

Kytke ilmapumppu pois paalta siirtamalla
kaynnistyskytkin (6) Off-asentoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku ilmapumpusta, ennen kuin teet mitaan il-
mapumppuun liittyvia t6ita (esim. huolto, kayttotar-
vikkeen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida ilmapumppu ja tuuletusaukot puhtaina vaivatto-
man ja turvallisen kdyton varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Toimita kaytosta poistetut ilmapumput, akut, lisatarvikkeet
ja pakkausmateriaalit ymparistoystavalliseen jatteiden kier-
ratykseen.
Al4 havitd ilmapumppuja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytostd poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IXTIPOEIAO- Alf:[i('wre 6)_\eq TG unoﬁei{etf; aopa-

TIOIHZH Aela'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolEia, MOU OU-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

Thenon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaéaouv

nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopolc.

Dulaére oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTOLELTAL OTIG TPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

Tpo@odoToUvTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acdpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAd puTi-
GpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei
va avaAe€el okovn fy Tig avabupioelg.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV

uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov Kivouvo nhektpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal Xprotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacopévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIKGOV, owvonvelparog fj pappudkwv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTka yuaAwda. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoka mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyerte Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
Suakonng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLaKOMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvog TPaUHATIoH®Y.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) kA€1G1a mpwv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi suvappo-
Aoynpévo 0’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO epYTA€io 0€ MEPTTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta polya oag pa-
KpLd and Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata r pakpld paAAid pmopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTrhpata.

» ‘Otav undpyel n duvatotnra obvdeong Sraraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, fepaiwBdeire oTL auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnoiponolodvTal oword. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou poKaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evacg ampOoekTog XelpLopog
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unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TPaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPA KaL aoQAAEDTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Srakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUQOTEL

» AmoouvbEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéoere pubpioerg, ahAagere efapripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anmikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou o€ dtopa mou dev eival edot-
KelwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta KvoUpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinTtwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID OPNVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti¢ odnyieg, Aappdvovracg
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H Xpnotonoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auTa
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAcEL.

» Awrnpeire Tig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev entrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC Mo €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
uoupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
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unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopolc katva Snpoupynoet
Kivouvo mupkaytac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld anmd aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XapTIOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc 1 ewTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uyp®v ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki Bori@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenotpomoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo iy Tpomomonpévo. Ot xaAaopévec iy Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET VO TapoUsIdcouy pila
ampOBAeNTn cuUPTEPLPOPG Kal va 0dnynoouv Ge wTLd,
€kpn&n 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pa pmarapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU uWnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpoPETION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ OeppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1} n GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pmopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161Keupévo POOWIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatipnon Tng
aopaAelag Tou NAEkTPIKOU epyaeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg patapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPAyHATooLETal HOVO
anod ToV KATAGKEUAOTH 1) anod e§ouotodoTnpéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeig acpaleiag yia avrAieg aépa

» Mn Aetroupyeite v avtAia aépa Xwpig emifAewn. Xe
ePITWOon evoc TexvikoU eAaTT@paToC Pmopeire a enéppere
apéowc.

» Mnv apiicete Ta maibia va xpnopomoujcouv Ty avrAia
aépa. Mnv kateuBlvere T poij Tou aépa mpog To
OTOHa, Ta auTLA Ta pdTia 1) GAAa pépn Tou camparog av-
Bpwnwv i {bwv Kat pnv gucare okovn i GAAa cwpari-
61 mavw oe avBpwmoug fj {wa. Auto pmopel va mpoka-
AéoelTpaupaTiopouc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxet Kivouvog BpaxukukAmuaToc.

» Zenepimrwon PAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong mne
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv

umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MEPINTwon mou €xeTe evoxAoelc. Otavabu-
piaoelg pmopei va epedioouv Tic avamveuoTikee 0dolc.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwg m.x. KapPia iy karoapi-
61a 1} ané eZwrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbéppavon Te pma-
Taplag.

» Xpnotpomoleire TNV pnarapia pOVo G€ MPOIOVTA TOU Ka-
TaoKkeuaoTr). Movo €10l pooTaTeleTal n Pratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

TMpooTateleTe TNV pnarapia amoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr) aktivofolia,

PwTLd, pUTIAvVoN, VEPO Kat uypa-

ola. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAapatog.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnyLwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TpooéETe MapaKaAw TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpilon cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPIoHOU

H avtAia aépa mpoadlopietat yia To poUOKWHA POUOKWTWY
QVTIKEWWEVWV HEYGAOU OYKOU (TT.X. POUCKWTA OTPWHATA, POU-
oKWTA okaen f {oa koAupnone). Aev eivat kataAAnAn yia 1o
(QOUCKWHA AVTIKEWWEVWV, TIOU anatrouv uynAn mieon (m.x. eAa-
OTIKG TOSNAGTWY).

H avtAia aépa mpoopileTal amoKAEIOTIKA yia EpYACiEC OTO OTIiTL
Kal yla OKIaKn xpnon.

Anelkovi{opeva oToleia

H anapifpnon Twv amekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TnVv anewkovion Tng avtAiag aépa otn oeAiba ypapIKwy.

(1) Mnarapia?

(2) Eiooboc aépa

(3) 'E€odoc aépa

(4) EUkapntog owAnvag

(5) 'Evoelén T KataoTaonc poPTIoNE TNG UIaTapiac oTo
NAEKTPIKO epyaleio

(6) Awakorng On/Off

(7) Emoavela Aaprg

(8) MAikTpo anaceaAiong Tng pnatapiac®

(9) Akpo®Ualo mPosapLoYNC

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoong.
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Texvika oTolyeia

Kwbikog aptbpoc 3603447 2..
OvopaoTikn Taon V= 18
Méy. mapox1} Oykou [/min 530
Adpketa Aeroupyiac” min 44
Bapoc® kg 0,4
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog katd T eopTION

Emrpenopevn Beppokpacia nept- “C -10...+40
BaMovTog katd T AetToupyia Kat

0€ TIEPIMTWON amobrKeuong

YUVIOTWHEVEC pmaTapieg PBA 18V...W-.
TUVIOTQHEVOL PopTIoTECT AL18...

A) Mertpribnke pe pnatapia PBA 18V 2.0Ah
B) Xwpig umatapia (To fapog Tng unatapiag Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpOVIKN SieuBuvan www.bosch-diy.com)

C) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupfatol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tupéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H A-otaBpiopévn otaBun nXNTIKAG meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 79 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otdbun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va Ee-
TIEPAOEL TIC AVAPEPOEVEC TIHEC. DopdTe MpooTacia akorg!
Tpég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapoi), pr (emavenp-
LIEVOL KPOUOTIKOI Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-1 :

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

H oT1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc BopUou mou ava-
QEpOVTaL 0" auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPWva pe pia
Tumomotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopOUV va Xpnatuomnoln-
Bouv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPOowELVE EKTIUNGN TNC EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmyv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoowneliouv Tic FACIKES XPNTELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pormotnBel S1aQoPETIKA LE PN MpoTEWVOpEVa EapThHaTa ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY Kal N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OwE 0TNV MPAyHaTIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AuTO PMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®Y, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIka PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
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ou Kat Twv eEapTnUATWV Mo Xpnatoroleite, Sathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaopeia Bosch nouhd avrAieg aépa pnatapiag emiong xwpig
pnatapia. Eav ota uhika mapadoonc Tne avtAiag aépag mepl-
Aappaveral pa pnatapia, HMopeiTe va To BpeiTe 0Tn OUOKeUa-
ola.

doprion parapiag

» XpnotonoLEiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol opTIOTES elval evap-
LIOVIOpEVOL € TNV praTapia vTwv Aibiou mou xpnotpo-
noleitat oty avtAia aépa.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OpWV PETapopAc mapadibovtal JEPIKWE pOPTIoUEVEC. Na T

efao@ahion Tne mAnpouc toxUog TG UmaTapiac, popTiaTe TV

pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPRON.

Tomo®érnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetioTe T QopTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TNE urma-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguaipeon Tng pmarapiac

I va aapeceTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne pmatapiac katTpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

*Ev6eLin Tne KaraoTaong poeTIONC TNC PrraTapiag
otnv avtAia aépa

H évbetén Tne kataoTaong eoETIONG TNE Pmatapiac otnv avtAia
aépa onpatodoTel o€ MepimTwon evepyomoinong Tng avtAiag
aépa TNV KaTaoTaon GopTIong TG Umatapiag n pa umeppop-
TWON.

LED Kataoraon @op-
TIonG

AIPKEC QWC 3 * TIPACIVO = 75-100 %

Al0pKES Qe 2 x TIPACIVO =40-75%

Awpkég we 1 x mpacivo ~15-40 %

Apya avaBoofivov ewg 1 x mpdotvo ~0-15%

Ta 3 LED tn¢ évbelénc Tne Kataotaong gpopTiong oTnv avTAia
aépa avaBoaprnvouv ypriyopa, otav n Oeppokpacia Tng Una-
Tapiac Bpioketal ekToC TNC MEPLOXNE TNG Beppokpaciac Aet-
ToUEYIag Kal/f n MPoaTacia UMEPPOPTWONG EXEL EVEQYOTIOLN-
Bel.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TNE Parapiac
oThv prartapia

YnobelEn: Kabe timog pnatapiag de 61aBéTel pa éveén e
KaTaoTaoNG POPTIONG.

Ta LED tng €vOelénc Tne KataoTaonc gpopTiong Tne pnatapiag
oTnv pmatapia 6€ixvouv TNV KATaoTaon GOETIONG TNC UNaTapi-
ac. Na Aoyoug aogaleiac n e€akpiwaon Tne KaTaoTaong Pop-
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TI0NG eival duvarr P6Vo G MEPIMTWON AKIVNTOMOINONG TNC
avTAia aépa.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOelén TnE KATAoTaoNC POETIONC
OTNV Umatapia, yia va eppavicete Tnv KaTaoTaon eopTiong.
AuTo eival emionc 6uvaTo Kat oe MepIMTwon mou €xel apatpebel
n Unatapia.

LED otnv pmarapia Kardotaon ¢op-
TIong

Apkeg owe 4 x mpacivo = 75-100 %

Aapkég e 3 x mpactvo =50-75%

Alpkeg e 2 x mpacvo = 25-50%

Awpkég pwe 1 x mpactvo =5-25%

AvaBoofnvov gwc 1 x mpacvo =0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA ATTO UYPACI KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaaiac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa tn gopTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

Avahoya LE TIC aVAYKEC UTTOQELTE va XPNOILOTIOLOETE TO AKPO-
U010 MPOCapHOYNC (9) HE N XwpIC MPOEKTATN HETW TOU EU-
KapmTou owAnva (4).

I'a 70 POUCKWHA AVTIKEIHEVWY GUVAPHOAOYNOTE TOV EUKAY-
o owArva (4) kai/1} To akpopuaolo mpocappoyng (9) oty
€€obo Tou aépa (3), yia TNV avapedpnon avTiKEWWEVWY 0TV
eioobo Tou aépa (2).

TomoBetioTe Tov eUKapmTo owAnva (4) oty eicodo Tou

aépa (2) n otnv €€odo Tou aépa (3) Kat yupioTe Tov mpoc Tn
@OoPA TWV SEIKTWVY TOU poAoyloU EXPLTEPA.

EmAé&re To kataAAnAo yia Tn BaABida Tou avTikelpévou akpo-
@Ualo mpoaappoync (9). TomoBeToTe To aKpoPUGIO MPOTap-
poync avahoya pe Tic avaykeg otnv eioodo Tou aépa (2), ot
€€obo Tou aépa (3) ) oTov cuvappoAoyNUEVO EUKAUTTO
owAnva (4) KatyupioTe To TPOG TN POPA TwV GEIKTWY TOU PO-
AoyloU péxpL Téppa.

Eav umapyet, aatpéate To Kamaki T BaABidac oto avTikeipe-
VO TOU TIPOKELTAL VO POUCKWOEL.

la v anoouvappoAdynon Tou eukapmTou owAnva (4) f Tou
akpoguaiou mpooappoync (9) yupiote Tov avribeta otn popd
TWV SEIKTOV TOU poAoyLoU Kat aatpEaTe Tov.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomoinon

Katd 1o poUoKwUa TwV QVTIKEEVWY TIPOCEETE, WOTE N €ioo-
6oc Tou aépa (2) va pnv eivat kaAupgpévn Katva gnv avappeo-
@nBolv Eéva owpara.

Katd v avappo@naon Tou aépa anod Ta avTIKeieva mpooEtTe,
wote n é€odog Tou aépa (3) va pnv kateuBuvetat mdvw oe
aropa i (wa.

la v evepyomoinon Tn¢ avtAiac aépa ompwére Tov Slakomm
On/Off (6) ot Béon On. H avtAia aépa avappo®a Tov aépa
€W TN €10060U Tou aépa (2) katTov Eepuad PEOW TNG
eodou Tou aépa (3).

EAéyXETE TAKTIKA TNV TTiEN OTO QVTIKEIUEVO TTOU TIPOKELTAL VA
QoUoKwOel N va avappopnOei. AevepyornolioTe Tnv avtAia
aépa, otav emreuxBei n emBuunTn mieon.

l'a Tnv amevepyomoinon Tn¢ avtAiag aépa ompwére Tov 61a-
komrn On/Off (6) otn Béon Off.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv ané ke epyacia oTnv
avtAia aépa (m.x. ouvtiipnon, aAAayi e€apTiparog
K.Amm.) ané Tnv avtAia aépa. L€ nepinmwon abéAnTNC evep-
yoroinong tou dakontn On/Off undpyel kivouvog Tpaupa-
TIopoU.

» Awrnpeire TNV avrAia aépa Kat Ti GXIGHEC AEPIOHOU
kaBapég, yia va epyaleode kaAd kat pe acpaleta.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EAAG6a

TnA.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy oépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
OvavrAieg aépa, oL pmaTapieg, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUA-
oleg mpénet va mapadidovTat o€ pla avakUkAwon cUPewva pe
TOUG KavOVec mpooTaciag Tou mepiBarlovToc.
Mnv meTare Tic avTAieC aépa Kat TiC ENavaQopTl-
(OpeveC pnaTapieg/UnaTapie oTa OIKIaKA amop-
pippara!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeVeC Pnatapieg/pmarapieg mou be xpnotpo-
noloUvTaL A€oV, EMeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TpoOmo PIAIKO aTo TEpIBAMov. Xpnaotpornoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptBaMov kat Ty vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY 0UGIWV TOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Hava pompalari giivenlik uyarilan

» Hava pompasini gozetimsiz calistirmayin. Teknik bir
ariza durumunda aninda miidahale edebilirsiniz.

» Hava pompasini cocuklarin kullanmasina izin
vermeyin. Hava akigini insanlarin veya hayvanlarin
agizlarina, kulaklarina, gozlerine veya baska viicut
parcalarina dogrultmayn, insanlara ve hayvanlara
dogru toz veya diger partikiilleri piiskiirtmeyin. Bu da
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.

Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Hava pompasi, biiyiik hacimli sisirilebilir Girinlerin (6rnegin
sisme yataklar, sisme botlar veya sisme hayvanlar)
sisirilmesi icin tasarlanmistir. Yiiksek basing gerektiren
Griinlerin (6rn. bisiklet lastikleri) sisirilmesi icin uygun
degildir.

Bu hava pompasi sadece evlerde ve ev benzeri ortamlarda
kullaniimak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Gosterilen bilesenlerin numaralari, grafik sayfasindaki hava
pompasi gosterimine karsilik gelir.

(1) Aki®
(2) Hava girisi
(3) Havacikisi
(4) Hortum
(5) Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi
(6) Agma/kapatma salteri
(7) Tutamak yizeyi
(8) Akii cikarma tusu®
(9) Adaptor noziilii
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii hava pompasi EasyInflate 18V-500

Siparis numarasi 3603J47 2..
Nominal gerilim V= 18
Maks. besleme hacmi |/dak 530
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Akiilii hava pompasi Easyinflate 18V-500

isletme siiresi®” dak 44
AgiIrhk® kg 0,4
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl

Calisma ve depolama sirasinda C -10...+40

izin verilen ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler

Onerilen sarj cihazlari®

A) Akii PBA 18V 2.0Ah ile dlciilmiistir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-diy.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V..W-.
AL18...

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmistir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik

olarak 79 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriltli seviyesi ¢calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN 62841-1:

a, = 0,8 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 24 m/sn? (K = 5 m/sn?)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii hava pompalarini ayrica akiisiiz de satmaktadir.
Hava pompanizin teslimat kapsaminda akiiniin olup
olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, hava
pompanizda kullanilan Lityum iyon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Hava pompasindaki akii sarj durumu gostergesi

Hava pompasindaki akii sarj durumu gostergesi, hava
pompasi acildiginda akiiniin sarj durumunu veya agiri yiikii
bildirir.

LED Sarj durumu

Siirekliisik 3 = yesil =% 75-100
Siirekliisik 2 = yesil =% 40-75
Siirekliisik 1 = yesil =% 15-40

Yavas tempoda yanip sonen isik 1 x yesil =% 0-15

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢ikinca ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girince hava pompasindaki
sarj durumu gostergesinin 3 LED'i hizli tempo ile yanip
sénmeye baslar.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece hava
pompasi dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin aki tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimis
haldeyken de mimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu

Siirekliisik 4 = yesil =% 75-100
Stirekliisik 3 = yesil =%50-75
Siirekliisik 2 = yesil =% 25-50
Sirekliisik 1 = yesil =%5-25
Yanip sonen isik 1 x yesil =%0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.
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Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj ve igletim

ihtiyaca bagli olarak, adaptor noxziilii (9) hortum (4)
lizerinden uzatmali veya uzatmasiz olarak kullanabilirsiniz.
Nesneleri sisirmek icin hortumu (4) ve/veya adaptor
noziiliind (9) hava cikisina (3), nesnelerin havasini emmek
icin hava girisine (2) monte edin.

Hortumu (4) hava girisine (2) veya hava gikisina (3)
yerlestirin ve dayanaga kadar saat yoniinde cevirin.
Nesnenin valfine uyan adaptor noziiliinii (9) secin. Adaptor
noziiliinii hava girisine (2), hava ¢ikisina (3) veya monte
edilen hortuma (4) gerektigi gibi yerlestirin ve saat yoniinde
dayanaga kadar gevirin.

Varsa, sisirilecek nesnedeki valf kilidini gikarin.

Hortumu (4) veya adaptor noziiliinii (9) sékmek icin saat
yoniiniin tersine cevirin ve gikarin.

Calistirma

Acma/kapama

Nesneleri sisirirken, hava girisinin (2) kapali olmadigindan
ve yabanci nesnelerin emilmediginden emin olun.
Nesnelerin havasini emerken, hava cikisinin (3) insanlara
veya hayvanlara dogru yonlendirilmediginden emin olun.
Hava pompasini agmak igin agma/kapama salterini (6) On
(acik) konumuna kaydirin. Hava pompasi, hava girisi (2)
yoluyla havayi emer ve hava cikisi (3) yoluyla disari ifler.
Sisirilecek veya emilecek nesne tizerindeki basinci diizenli
olarak kontrol edin. istenen basinca ulagildiginda hava
pompasini kapatin.

Hava pompasini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
Off (kapali) konumuna kaydirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin hava pompasini sadece
kullanirken agin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Hava pompasi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, alet degistirme vb.),
akiiyii hava pompasindan cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli bir sekilde calisabilmek icin hava
pompasini ve havalandirma kanallarini temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302
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Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Hava pompalari, akiiler, aksesuarlar ve ambalajlar cevre
kurallarina uygun bir geri doniisiim merkezine
gonderilmelidir.
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Hava pompalarini ve akiileri/bataryalari evdeki
coplere atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pompkami

» Pompki nie wolno uzytkowac bez nadzoru. W razie
usterki technicznej uzytkownik moze natychmiast inter-
weniowac.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie pompki.
Nie wolno kierowaé strumienia powietrza w kierunku
ust, uszu, oczu oraz innych czesci ciata u ludzi i zwie-
rzat, ani tez uzywac go do zdmuchiwania pytu lub in-
nych czasteczek w kierunku ludzi i zwierzat. Moze to
spowodowac obrazenia.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowaé sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
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zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pompka jest przeznaczona do pompowania duzych artyku-
tow dmuchanych (np. materacy dmuchanych, pontonow lub
kotek i zabawek do ptywania). Nie jest przeznaczona do
pompowania artykutdw wymagajacych wysokiego cisnienia
(np. opon rowerowych).

Pompka jest przeznaczona wytacznie do zastosowan indywi-
dualnych w gospodarstwach domowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku pompki, znajdujacego sie na stronie graficz-
nej.

(1) Akumulator?

(2) Wiot powietrza

(3) Wylot powietrza

(4) Waz

(5) Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajduja-

cy sie na elektronarzedziu

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Powierzchnia chwytowa

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9) Adapter
a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Pompka akumulatorowa Easyinflate 18V-500

Numer katalogowy 3603J472..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. wydajno$¢ pompowania [/min 530

Bosch Power Tools
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Pompka akumulatorowa Easyinflate 18V-500

Czas pracy” min 44
Waga® kg 0,4
Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -10...+40

czenia podczas pracy i podczas
przechowywania

Zalecane akumulatory
Zalecane tadowarki®
A) Pomiar z akumulatorem PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-diy.com)

C) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V...W-.
AL18...

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom cisnienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 79 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje pompki akumulatorowe takze w wersji bez
akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy pomp-
ki wchodzi akumulator, znajduje sie na opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w pompce.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na pompce
Przy wtaczonej pompce wskaznik stanu natadowania akumu-

latora na pompce sygnalizuje stan natadowania akumulatora
lub przeciazenie.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatto ciagte, 3 zielone diody ~75-100%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody ~40-75%

Swiatto ciagte, 1 zielona dioda = 15-40%

Swiatto migajace w wolnym tempie, ~0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przecigzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania na pompce migaja w
szybkim tempie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan jego natadowa-
nia. Ze wzgledow bezpieczerstwa stan natadowania akumu-
latora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonej pompce.
Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito si¢ wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowa-
nia

Swiatlo ciagte, 4 zielone diody ~75-100%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody ~50-75%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody ~ 25-50%

Swiatto ciagte, 1 zielona dioda ~5-25%

Swiatto migajace, 1 zielona dioda ~0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montazi praca

W zaleznosci od potrzeb mozna uzywaé adaptera (9) z lub
bez weza (4) jako przedtuzki.

W celu napompowania przedmiotéw nalezy zamontowac
waz (4) i/lub adapter (9) na wylocie powietrza (3), aw celu
spuszczenia powietrza z przedmiotow - we wlocie
powietrza (2).

Zatozy¢ waz (4) we wlocie powietrza (2) lub na wylocie
powietrza (3) i wkreci¢ go az do oporu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

Wybra¢ adapter (9) pasujacy do zaworu w przedmiocie. Za-
tozy¢ adapter w zaleznosci od potrzeb we wlocie

powietrza (2), lub na wylocie powietrza (3), ew. na zamon-
towanym wezu (4) i wkrecic go az do oporu w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek zegara.

Jezeli jest, nalezy zdja¢ kapturek zaworu z pompowanego
przedmiotu.

W celu zdemontowania weza (4) lub adaptera (9) nalezy od-
kreci¢ je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-
raizdjac.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Podczas pompowania przedmiotow nalezy uwazac, aby wlot
powietrza (2) nie byt zastoniety i aby nie zostaty zassane
zadne ciata obce.

Podczas spuszczania powietrza z przedmiotow nalezy uwa-
7ac na to, aby wylot powietrza (3) nie byt skierowany na oso-
by i zwierzeta.

Aby wiaczyé pompke, nalezy przesungé wiacznik/
wyfacznik (6) w pozycje On. Pompka zasysa powietrze przez
wlot powietrza (2) i wydmuchuije je przez wylot

powietrza (3).

Polski |59

Regularnie kontrolowac ci$nienie w pompowanym przedmio-
cie lub w przedmiocie, z ktdrego jest spuszczane powietrze.
Wytaczy¢ pompke, gdy zostanie osiagniete zgdane ci$nienie.
Aby wytaczyé pompke, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (6) w pozycje Off.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
pompce (np. konserwacja, wymiana osprzetu itp.) na-
lezy wyja¢ akumulator z pompki. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie pompki i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Pompki, akumulatory, osprzet i opakowania nalezy doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ pompek i akumulatorow/
baterii razem z odpadami z gospodarstwa do-
mowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Bosch Power Tools
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

DodrzZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

sluneénim zafenim, ohném,
nedistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Hustilka je uréena pro husténi velkych nafukovacich vyrobki
(napt. nafukovacich matraci, nafukovacich ¢lunt nebo
nafukovacich zvifatek). Neni vhodna pro husténi vyrobki,
které vyZaduji vysoky tlak (napf. pneumatik jizdnich kol).
Hustilka je ur¢ena vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
hustilky na strané s obrazky.

(1) Akumulator®
(2) Vstup vzduchu
(3) Vystup vzduchu
(4) Hadicka

(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém
naradi

Bezpecnostni upozornéni pro hustilky

» Nenechavejte hustilku v provozu bez dozoru. V piipadé
technické zavady mizete ihned zasahnout.

» Nedovolte, aby hustilku pouzivaly déti. Proud vzduchu

(6) Vypinac¢

(7) Plocha pro uchopeni

(8) Odijistovaci tlagitko akumulatoru®
(9) Adaptérova tryska

nemifte proti tistiim, usim, oéim nebo jinym ¢astem
téla osob ¢i zvifat a nefoukejte prach ¢i jiné castice
proti osobam a zvifatiim. MiZe to zplisobit zranéni.
Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

a) Toto prislu$ vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3603447 2..
Jmenovité napéti V= 18
Max. objem pumpovani vzduchu  I/min 530
Doba provozu® min 44
Hmotnost® kg 0,4
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Akumulatorova hustilka Easyinflate 18V-500

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfinabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi “C -10az+40
provozu a pri skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporucené nabijecky” AL18...

A) Meéreno s akumulatorem PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-diy.com)

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 79 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy) a
nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s’ (K= 5m/s’)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZze se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové hustilky i bez akumulatoru.
Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky akumulatorové
hustilky akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi hustilkou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen pIny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na hustilce

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na hustilce signalizuje pfi
zapnuté hustilce stav nabiti akumulatoru nebo pretizeni.

LED Stav nabiti

Trvale sviti 3 zelené = 75-100 %
Trvale sviti 2 zelené =~ 40-75%
Trvale sviti 1 zelena ~15-40%
Pomalu blika 1 zelena ~0-15%

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru na hustilce blikaji
rychle, kdy? je teplota akumulatoru mimo rozsah provozni
teploty a/nebo zareagovala ochrana proti pretizeni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatel indikuje stav nabiti akumulatoru.

Z bezpecnostnich dilvod je zjisténi stavu nabiti mozné,
pouze kdyz hustilka nebézi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele na
akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti
Trvale sviti 4 zelené = 75-100 %
Trvale sviti 3 zelené =~50-75%
Trvale sviti 2 zelené ~25-50%
Trvale sviti 1 zelena =5-25%
Blika 1 zelena =~0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz a provoz

Podle potreby mliZzete adaptérovou trysku (9) pouzivat

s prodlouzenim nebo bez prodlouzeni pomoci hadicky (4).
Pro nafukovani predméti namontuijte hadicku (4) a/nebo
adaptérovou trysku (9) na vystup vzduchu (3), pro
vyfukovani predmétti do vstupu vzduchu (2).
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Nasad'te hadicku (4) do vstupu vzduchu (2), resp. na vystup
vzduchu (3) a otocte ji po sméru hodinovych rucicek az
nadoraz.

Zvolte adaptérovou trysku (9) vhodnou pro ventilek
predmétu. Nasadte adaptérovou trysku podle potreby do
vstupu vzduchu (2), na vystup vzduchu (3), resp. na
namontovanou hadicku (4) a otocte ji po sméru hodinovych
rucicek az nadoraz.

Pokud je na predmétu, ktery chcete nahustit, cepicka
ventilku, sejméte ji.

Pro demontaz hadicky (4) nebo adaptérové trysky (9) je
otocte proti sméru hodinovych rucicek a sejméte je.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pri nafukovani predméti dbejte na to, aby vstup vzduchu (2)
nebyl zakryty a nedoslo k nasati néjakych predméta.

Pfi odsavani vzduchu z predméti dbejte na to, aby vystup
vzduchu (3) nebyl namifeny proti osobam nebo zvifatim.
Pro zapnuti hustilky posunte vypinac (6) do polohy On.
Hustilka nasava vzduch pres vstup vzduchu (2) a vyfukuje ho
pres vystup vzduchu (3).

Pravidelné kontrolujte tlak nafukovaného, resp.
vyfukovaného predmétu. Po dosaZeni pozadovaného tlaku
hustilku vypnéte.

Pro vypnuti hustilky posurite vypinac (6) do polohy Off.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied veskerymi pracemi na hustilce (napf. iidrzbou,
vyménou nastroje atd.) vyjméte z hustilky
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte hustilku a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace
Hustilky, akumulatory, pfislu$enstvi a obaly je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Hustilky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
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pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbaijte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

>

>

Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
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loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre vzduchové
kompresory

» Vzduchovy kompresor nenechavajte v chode bez do-
zoru. V pripade technickej poruchy mozete okamzite za-
siahnut.

» Nedovolte detom pouZivat vzduchovy kompresor. Ne-
smerujte prud vzduchu proti tistam, usiam, o¢iam
alebo inym ¢astiam tela Fudi alebo zvierat a nefiikajte
proti 'ud’om a zvieratam prach ani iné malé ciastocky.
MbZe to spdsobit poranenia.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chraite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vzduchovy kompresor je urceny na nafukovanie nafukova-
cich vyrobkov s velkym objemom (napr. nafukovacie
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matrace, nafukovacie ¢lny alebo nafukovacie plavacie zviera-
ta). Nie je vhodny na nafukovanie vyrobkov vyzaduijucich si
vysoky tlak (napr. pneumatiky bicyklov).

Vzduchovy kompresor je urceny vyluéne na doméace a su-
kromné pouZitie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vzduchového kompresora na strane s obrazkami.

(1) Akumulator?
(2) Privod vzduchu
(3) Vystup vzduchu
(4) Hadica

(5) Indikacia stavu nabitia akumulatora na elektrickom
naradi

(6) Zapinac/vypina¢

(7) Uchopova plocha

(8) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(9) Dyza adaptéra

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy vzduchovy EasyInflate 18V-500
kompresor

Cislo polozky 3603447 2..
Menovité napatie V= 18
Max. Cerpaci objem [/min 530
Doba prevadzky" min 44
Hmotnost® kg 0,4
Odpordcana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- “C -10...+40
vadzke a pri skladovani

Odpordcané akumulatory PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky® AL18...

A) Merané s akumulatorom PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-diy.com)

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumuldtorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (kontinualne vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K, zistené podla EN 62841-1:
a,=0,8m/s* (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
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Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové vzduchové kompresory aj bez
akumulatora. To, ¢i je sti¢astou dodavky vasho vzduchového
kompresora akumulator, je uvedené na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom vzduchovom
kompresore.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
vzduchovom kompresore
Indikécia stavu nabitia akumulatora na vzduchovom kompre-

sore pri zapnutom vzduchovom kompresore signalizuje stav
nabitia akumulatora alebo pretazenie.

LED Stav nabitia

Trvalé svietenie 3x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend =40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend = 15-40 %

LED Stav nabitia

Pomalé blikanie 1x zelend =0-15%

3 LED diody indikatora stavu nabitia akumulatora na
vzduchovom kompresore blikaju rychlo vtedy, ked'je teplota
akumulatora mimo rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo sa
aktivovala ochrana pred pretazenim.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

LED dioédy indikacie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re ukazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
vzduchovy kompresor ne¢inny.

Stlacte tlacidlo indikdcie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste videli stav nabitia. Toto je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4 x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelena =~50-75%
Trvalé svietenie 2x zelenad ~25-50%
Trvalé svietenie 1x zelend =5-25%
Blikanie 1x zelend ~0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz a pouzivanie

Dyzu adaptéra (9) mdzete podla potreby pouzivat s predize-
nim pomocou hadice (4) alebo bez predizenia.

Pri nafukovani predmetov namontujte hadicu (4) a/alebo
dyzu adaptéra (9) na vystupe vzduchu (3), pri vyfukovani
predmetov na privode vzduchu (2).

Nasad'te hadicu (4) na privod vzduchu (2) alebo na vystup
vzduchu (3) a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek az na
doraz.

Zvolte dyzu adaptéra (9), ktora je vhodna na ventil predme-
tu. Nasad'te dyzu adaptéra podla potreby na privod
vzduchu (2), na vystup vzduchu (3) alebo na namontovanu
hadicu (4) a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek az na
doraz.

Z predmetu, ktory sa ma nafukovat odoberte uzaver ventilu,
ak je existuje.
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Pri demontazi hadice (4) alebo dyzy adaptéra (9) ich otacaj-
te proti smeru hodinovych ruciciek a odoberte.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Pri nafukovani predmetov davajte pozor na to, aby nebol
privod vzduchu (2) zakryty a aby sa nenasali Ziadne cudzie
telesa.

Pri vyfukovani vzduchu z predmetov davajte pozor na to, aby
vystup vzduchu (3) nesmeroval na osoby alebo zvierata.
Vzduchovy kompresor zapnete posunutim vypinaca (6) do
polohy On. Vzduchovy kompresor nasava vzduch cez privod
vzduchu (2) a vyfukuje ho cez vystup vzduchu (3).
Pravidelne kontrolujte tlak na nafukovanom alebo vyfukova-
nom predmete. Vzduchovy kompresor vypnite, ked dosiah-
nete Zelany tlak.

Vzduchovy kompresor vypnete posunutim vypinaca (6) do
polohy Off.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na vzduchovom kompresore (na-
pr. idrzba, vymena pracovného nastroja atd’.) vyberte
akumulator zo vzduchového kompresora. V pripade ne-
Umyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Vzduchovy kompresor a jeho vetracie Strhiny udr-
Ziavajte Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne a bez-
pecne.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Vzduchové kompresory, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte vzduchové kompresory ani aku-
mulatory/batérie do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
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mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok légpumpakhoz

» Ne iizemeltesse feliigyelet nélkiil a légpumpat. Misza-
ki hiba esetén igy azonnal kézbeavatkozhat.

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak a légpum-
pat. Ne iranyitsa a légaramot emberek vagy allatok
szajara, fiilére, szemére vagy mas testrészére, vala-
mint ne fiijjon port vagy mas részecskéket emberek és
allatok felé. Ez sériilésekhez vezethet.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Alégpumpa nagymérett felfijhato termékek (pl. felfujhatd
matracok, gumicsdnakok vagy felfujhato allatok) felfjasara
szolgal. Nem alkalmas nagy nyomast igényld termékek (pl.
kerékpargumi) felfjasara.

Alégpumpa kizarolag a haztartason és a hazon beliili haszna-
latra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a légpumpa
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Akkumulator?

(2) LevegGbevezet6 nyilas
(3) Levegokivezet6 nyilas
(4) Tomlo

(5) Akkumulatortoltottségi kijelzG az elektromos kézi-
szerszamon

(6) Be-/ki-kapcsold
(7) Markolatfeliilet
(8) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®
(9) Adapterfivoka
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros légpumpa Easylnflate 18V-500

Rendelési szam 3603447 2..
Névleges fesziiltség V= 18
Max. szallitdsi mennyiség I/perc 530
Uzemids” perc 44
Sily? kg 0,4
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0...+35
atoltés soran

megengedett kornyezeti hémér- “C -10...+40
séklet az lizemelés és a tarolas

soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) Akkumulatorral mérve PBA 18V 2.0Ah

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-diy.com oldalon talalhato.)

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a

munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!
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Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlod6 Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K= 5m/s’)

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch akkumuldtor nélkiil is értékesiti az akkumulatoros
légpumpat. Azt, hogy az On légpumpéjanak szallitasi terje-
delme egy akkumulatort is magaban foglal-e, a csomagolas-
rol lehet leolvasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak az
On légpumpédjaval hasznalt litium-ion akkumulatorok tél-
tésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo a légpumpan

Alégpumpa bekapcsolasakor a légpumpa akkumulatortol-
tottségi kijelzdje jelzi az akkumulator toltottségi allapotat
vagy tllterhelését.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 3 x zold = 75-100%

Tartds fény, 2 x zold = 40-75%

Tartds fény, 1 x zold = 15-40%

Lassu villogas, 1 x z6ld =0-15%

Atoltottsagi kijelzé 3 LED-je gyorsan villog, ha az akkumula-
tor hdmérséklete az iizemi hémérséklet tartomanyon kivil
van, vagy ha a tulterhelés elleni védelem miikodésbe lépett.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumuldtortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulatortoltottségi kijelzé LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi allapotot mutatjak. A toltottségi allapotot bizton-

sagi okokbol csak hasznalaton kiviili légpumpa esetén lehet

lekérdezni.

Atoltottségi allapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-

ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetdség.

LED az akkumulatoron Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x zold = 75-100%

Tartos fény, 3 x z6ld =50-75%

Tartos fény, 2 x zold = 25-50%

Tartos fény, 1 x z6ld ~5-25%

Villogd fény, 1 x zold ~0-5%

rer

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elGirasokat.

Felszerelés és lizemeltetés

Sziikség esetén az adapterfivoka (9) a tomlGvel (4) meg-
hosszabbitva vagy anélkiil is hasznalhato.

Targyak felfujasahoz szerelje fel a tomlGt (4) és/vagy az
adapterfuvokat (9) a levegdkivezetd nyilasra (3), targyak le-
eresztéséhez pedig a levegdbevezetd nyilasha (2).
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Helyezze a toml6t (4) a levegdbevezetd nyilasba (2), ill. ale-
vegOkivezetd nyilasra (3), és forgassa litkozésig az 6ramuta-
t6 jarasaval megegyezd iranyba.

Valassza ki a targy szelepéhez megfelel6 adapterfuvokat (9).
Helyezze az adapterfavokat igény szerint a levegdbevezetd
nyilasba (2), a levegdkivezetd nyilasra (3), ill. a felszerelt
tomlcre (4), és forgassa iitkdzésig az dramutato jarasanak
megfeleld iranyba.

Ha van rajta, vegye le a szelepzarat a felfujasra keriil6 targy-
rol.

Atoml6 (4) vagy az adapterfivoka leszereléséhez (9) for-
gassa azt az oramutato jarasaval ellentétes iranyba, majd ve-
gyele.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Targyak felfdjasakor tigyeljen arra, hogy a levegébevezetd
nyilas (2) ne legyen letakarva és ne szivjon be idegen targya-
kat.

Alevegd targyakbol torténd kiszivasakor ligyeljen arra, hogy
alevegdkivezetd nyilast (3) ne irdnyitsa személyekre vagy al-
latokra.

Alégpumpa bekapcsolasahoz tolja a be-/kikapcsolot (6) On
helyzetbe. A légpumpa a levegdbevezetd nyilason (2) ke-
resztiil szivja be és a levegGkivezetd nyilason (3) keresztil
fujjakia leveggt.

Ellendrizze rendszeresen a felftjando, ill. leeresztendd targy
nyomasat.Kapcsolja ki a légpumpét, ha elérte a kivant nyo-
mast.

Alégpumpa kikapcsolasahoz tolja a be-/kikapcsolot (6) Off
helyzetbe.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden légpumpan végzett munka elott (pl. szerelés,
szerszamcsere, tisztitas stb.) vegye ki az akkumula-
tort a légpumpabal. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold
véletlen megérintésekor bekapcsolddo késziilék sériilése-
ket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan a légpumpat és annak szell6z6-
nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Alégpumpakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és cso-
magoléanyagokat a kdrnyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki a légpumpakat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANl MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA

B NPUNOXEHMU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-

C€ W3MENHA 1 B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-

NOXKK PykoBoACTBRa.

KoHTakTHaA MHopMaLMs OTHOCUTENbHO UMMOPTEPa COfEP-

KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayer-

A K 3KCnNyaTaluu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOSBNEHNM CUMbHOW BUOPaLMK

— He UCNOonb30BaTh C NepedUTbIM MM OrONEHHBIM ANEKTPU-
yeckum kabenem

— He UCNOoNb30BaTb NPH NOSBNEHNM biMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

Bo3mokHble onbouHble AeHcTBUA nepcoHana
~ He UCNOoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK No-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHbIM KOXYXOM
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— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
L0Xas
- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- TNOBPEXAEH KOpnyc U3nenvs

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBHUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeH1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonyckaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLet No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpountaiite Bce yKka3aHus no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMNIOCTPALMK K ceLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nnbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TAXKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HeOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLleii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3EMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo s AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHHMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBu Ha HeCKONb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT B1AA PabOThI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMY NEePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YepxaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMW KNHOY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAIoLEeMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure noaxopauyio pabouyio ogexay. He Hocute

LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAaNU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

MpH HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHue U NPaBUNbHOE UCNIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbo.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryNnupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/TyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.
Manenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpumMeHeHne INEKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLleHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NMPH HeHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUUTE LUTeNncenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePEeHHOE BKIOUEHKE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NErye BECTH.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue K 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE /1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHWM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» lpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE NS 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYrUX aKkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOX@PHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtouei, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOpPOTHTB Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoMcoB akKyMYNATOpa MOXET MPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBHUNbHOM HCMONb30BAHMK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PaXeHHI0 KOXM UIK K 0XOraM.
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» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHble UK U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NPeacKasyemo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3pPbIBY UK PUCKY NONYUEHHUA TPABMbI.

» He knaguTe aKKyMynAaToOp UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BLICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM A1ana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BO3[YLUHbIX HACOCOB

» He octaBnsiiTe Bo3aywWHbIi Hacoc 6e3 npucmotpa. B
Cnyuae TEXHWYECKON HEMCNPABHOCTH Bbl CMOXKETE Onepa-
TMBHO OTPEarMpoBatb Ha npobnemy.

» He nossonsiite feTAM NoNb30BaTbCA BO3AYLIHbIM Ha-
cocoMm. He HanpaBnsiiTe NoOTOK BO3AyXa Ha poT, yLuH,
rnasa unu gpyrue Yactu Tena nioAen 1 XKUBOTHBIX, a
TaK)Ke He BblAyBaiiTe NbiNb U APYTr1e YacTULbI Ha Ni0-
Aell ¥ XKUBOTHbIX. ITO MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHBIX U3MEHEHHUI B aKKyMynA-
TOP M He OTKpbIBa#Te ero. [1py 3TOM BO3HWUKAEeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalemM HCNonb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxKeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEpPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€CTBHEM
MOXXHO NOBpPeAHUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHio,
BO3rOPaHHI0 C 337bIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPEBY aK-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBUTENA. TONbKO TaK akKyMYyNATOP 3aLLu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpysky.

3awmwaiite akKyMynarTop ot
BbICOKHX TEMNepaTyp, HanpH-
Mep, OT ANIMTENbHOTO HarpeBa-
HUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
BoAbI M Bnaru. CyllecTByerT onac-
HOCTb B3pblBa M KOPOTKOTO 3aMblKaHM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTn. Hecobnionexme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobnoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

Bo3/1yLUHbIN HACOC NPEeAHA3HAUeH /1Al HaflyBaHWA KpyNHora-
BapHTHbIX HaZYBHbIX NPEAMETOB (HanpUMep, HaflyBHbIX MaT-
PacoB, HalyBHbIX NIO[OK UM NNABAKLLMX UTPYLIEK B BUE
XMBOTHbIX). OH HE NOfIXOMMT /1A HaKaUMBAHWA NPEAMETOB,
TPpebYIOLLIMX BbICOKOrO JaBNeHIsA BO3MyXa (Hanpumep, Bemno-
CUMEMHbIX LKH).

BOBLlyLIJHbIVI HacocC npeaHa3Hay€eH ToNbKO U UCKNKOYUTENNbHO
[N UCNONb30BAHKA B JOMALLIHEM XO3AMCTBE.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOHEHa Mo
I/I306Da)KeHI/IIO BO3/]yLWIHOro Hacoca Ha CTpaHuLe C Unnto-
CTpaLHUAMHU.

(1) Akkymynatop?
(2) Bnyck Bo3ayxa
(3) Boinyck Bo3ayxa
(4) Wnanr

(5) MHgukaTop ypoBHA 3apsAaa akkyMynaTopa Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE

(6) Bbikniouatenb
(7) NosepxHocTb s XBaTa
(8) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa®
(9) Hacaaka-nepexoaHuk
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbIA Easylnflate 18V-500
BO3AYLHbIA HacoC

ToBapHbIi HoMep 3603J47 2..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Makc. pabouuii 0bbem N/MUH 530
MpoAoMKUTENbHOCTb paboThl *) MUH 44
Bec® Kr 0,4
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AKKYMYNATOPHbINA Easyinflate 18V-500
BO3/yLUHbIA HAacoC

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35
OKPYXXloLLEeH Cpefibl Npy 3a-

psnke

[onycTtiman Temneparypa “C -10...+40
OKpYXatoLLien cpefbl NPy aKc-

nnyaTauuy U XpaHeHnu

PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.
NATOPbI

PekomeHayeMble 3apAaHble AL 18...

ycrpoitctea”

A) Cakkymynatopom PBA 18V 2.0Ah
B) bBe3akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-diy.com)

C) Cnepylolime 3apAaHble YCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa smuccHA onpefeneHa B COOTBETCTBUMN
cEN62841-1.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBNEHNUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 79 46(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Liyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILLaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHnsiiTe cpeacTea
3aLUTbI OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOpAOLLMECA yaapHble BUbpauuu) v norpelHocTs K onpe-
neneHbl B cootBetcTBuM ¢ EN 62841-1:

a, = 0,8 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 24 m/c? (K = 5 m/c?)
YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK U
3HauUeHHe LYMOBOH 3MUCCUM U3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CPAaBHEHWSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUroaHbI ANsl NPeABapUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
Y LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALMM W 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO €C/N1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONMHEeHKA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeAnuUCcaHuam, To
3HaUEHHA YPOBHS BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHUU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
ypOBeHb BUOPaLMK 1 0BLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[insi TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALMHM U LLIYMOBO# IMUCCHUH
B TeUeHKe ONpeeneHHOro BpEMEHHOTO HTepBana HYXHO
YUMUTBIBATb TAKXE W BPEMS], KOT1a MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WUNK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepbI be3onacHocTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
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YUX UHCTPYMEHTOB, MePbI MO NoAAePXaHUI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux npoLieccos.

Akkymynstop

Bosch Takxe npeanaraet akkyMynATopHble BO3AYLUHbIE Ha-
cocbl 6e3 akkyMynaTopa. BxoauT i akkyMynaTtop B
KOMM/EKT NOCTaBKM BO3AYLLIHOTO HACOCa, YKa3aHo Ha yna-
KOBKE.

3apapka akkymynsaTopa
» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX XapaKTePUCTHKAX. TONbKO
3T 3apAAHbIE YCTPONCTBA NOAXOAAT ANA NMUTUN-UOHHbIX
aKKYMYNATOPOB, UCMONb3YeMbIX B BO3AYLLHOM Hacoce.
YkasaHue: B cO0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK
nepeBOo3K1 IUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASAIOTCA Ua-
CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM
MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes,
nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMYNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPa 10 LeNuKa.

U3BneueHne akkymynaropa

Utobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

WHpgukaTop ypoBHA 3apaga akKyMynaTopa Ha
BO3[YLUHOM Hacoce

WNHAnKaTop ypoBHA 3apAaa akkyMynaTopa Ha BO3AYLHOM
Hacoce curHan1supyet ob ypoBHe 3apfaa akkyMmynatopa
UMK COCTOAHWM NEPErpy3KkM NPU BKMIOUEHHOM BO3[YLUHOM
Hacoce.
Ceetoauon YpoBeHb 3apa-
Aa
HenpepbiBHoe cBeueHue 3 ceetogmnonoB = 75-100 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 ceetoauonoB = 40-75%
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 cBeTognopa = 15-40 %

3eNeHbIM CBETOM

Muranue ¢ Hu3kom yactoton 1 ceetogno- =0-15%

[1a 3eNeHbIM CBETOM

3 cBeToAMOoaa MHAMKATOPA YPOBHS 3apAfia HAUuMHAIOT Obl-
CTPO MHraTb, ECNM TeMMNepaTypa akKyMylATOPa BbIXOAUT 3a
npenenbl 4onycTUMoro pabouero AuanasoHa u/wnu cpabora-
Na 3allinTa oT NeperpyaKy.

WnpukaTop ypoBHA 3apaAa akKyMynaTopa Ha
aKKymynaTope

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKYMyNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.
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CBETOAMOIbI MHAMKATOPA YPOBHA 3apsAa akKyMynaTopa Ha
aKKyMYNATOPE NMOKa3blBaoT YPOBEHb ero 3apsaaa. Mo coob-
paxeHusM 6e30MacHOCTH 3anpalunBaTh MH(OPMaLKio 06
YPOBHE 3aps/a MOXHO TOMbKO NPy HepaboTatoLem Bo3ayLL-
HOM Hacoce.

HaxxmuTe KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHSA 3apAaa Ha akkymyns-
TOPE AN MHAMKALMK YPOBHA 3apsfia. ITO TakKe BO3MOXHO
M NPKU CHATOM aKKyMyNnATope.
CBeToAuoA Ha aKKymynsaTope YpoBeHb 3aps-
na
HenpepbiBHoe cBeueHue 4 ceetognonoB = 75-100 %
3€/1EHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHune 3 cBeToanopoB = 50-75 %
3eneHbiM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeToanonoB = 25-50 %
3€/1EHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeuenne 1 cBetognoga = 5-25%

3eNeHblM CBETOM

Mwuranue 1 cBetoaropa 3eneHbiM ceetom = 0-5 %

YKa3saHua no ONTUManbHOMY oGpameHmo C
aKKyMynAToOpoMm

3alluLanTe akkyMynAaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

3HaunTeNbHOE COKpALLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI
rnocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKasaHus M0 yTUNM3aLMK.

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

B 3aBUCMMOCTH OT NOTPEBHOCTEH Bbl MOXETE UCMOMb30BaTh
nepexogHoe conno-Hacaaky (9) ¢ yanuHutenem Ha

wnare (4) unu 6e3 Hero.

[ins HapyBaHKA NPeMeTOB CMOHTUPYHTE WnaHr (4) u/vnu
nepexoaHoe Conno-Hacaaky (9) Ha Bo3ayXOBbIMyCKHOM
otBepcTuu (3), Ans BcacbiBaHUA BO3/yXa U3 NPEAMETOB—B
BO3/1yx03ab0pHOM 0TBEpCTUHM (2).

YctaHoBuTe WwnaHr (4) B Bo3ayxo3abopHoe (2) unu Ha
BO3AyX0BbinyckHoe (3) oTBepCTHE M NOBEPHUTE €70 NO Ya-
COBOW CTpenKe o ynopa.

BbibepuTe nepexofiHoe Conno-HacaaKy, COOTBETCTBYHOLLEE
Hunnenio (BeHTUM0) HamyBaemoro npeamera (9). B 3aBucu-
MOCTH OT 33/1auM YCTaHOBMTE NEPEXOfIHOE COMMO-HACAAKY B
Bo3ayxo3abopHoe otBepcTHe (2), Ha BO3yXOBbINYCKHOE
otBepcTHe (3) Unn Ha CMOHTMPOBAHHbIN WNaHr (4) v nosep-
HWTE ero Mo YacoBOW CTPEKE /10 Yropa.

TPy HANMUMKM CHUMHUTE KOMIMAUOK C HUMMENA HaflyBaeMoro
npeamera.

[nsa oTcoeauHeHns wnaxra (4) unu CHATUA NePeXoHOro
conna-Hacagku (9) noBepHUTE UX NPOTHUB YACOBOW CTPEMKM
1 CHUMMKTE.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

lpw HafyBaHUM NPEAMETOB CrieauTe 3a TeM, uTobbl BO3ay-
x03abopHoe otBepcTHe (2) He bbino NepekpbITo M uTobbI
BHYTPb He Nonanu NoCTOPOHHKE NPEAMETbI.

Mpw BcacbiBaHWM BO3AyXa U3 NPEAMETOB CNeAUTe 3a TeM,
uT0bbI BO3AYX0BbINYCKHOE 0TBEPCTHE (3) He Obino Hanpas-
NEHO Ha NIAEN UK XXUBOTHBIX.

UToObl BKNIOYHTB BO3YLLHbIN HACOC, CABHHbLTE
BbIkntouatenb (6) B nonoxetue On. BogyLiHbii Hacoc Bca-
CbIBaeT BO3AYyX Uepe3 Bosayxo3abopHoe otBepcTHe (2) u
Bbl[lyBaeT ero uepes BO3AyXxoBbINyckHoe oTBepcTye (3).
PerynapHo npoBepaiTe AaBneHue B npeameTe, KOTOPbIi
HeobX0AMMO HallyTb UMK CAyTb. BbiKNiouaiTe BO3AYLIHbIM
Hacoc, KaK TONbKO OYAET JOCTUTHYTO HYXXHOE [laBNEHKE.
UTo6bl BBIKNIOYHTD BO3[1YLLIHbINA HACOC, CABHUHbLTE
Bbik/touarenb (6) B nonoxenue Off.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» U3Bnekalite akKyMynaTop npu nposeseHnH nobbix
pabort ¢ Bo3AYLWHbIM HACOCOM (Hanpumep, TEXHUue-
CKOro 06¢cny)XuBaHNA, 3aMeHbl HHCTPYMEHTOB M T .4.).
[pu HenpegHaMepeHHOM NPUBEAEHUH B [IEUCTBHE Bbl-
Kntouatens BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» [InA KauecTBEHHOW W HafieXXHOI paboTbl noaaepxu-
BaiTe BO3AYILHbIA HACOC H BEHTHNALNOHHDIE LWENy B
yucrore.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPpoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACIIE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPEAOCTaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe

NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickoi depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKuus bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA He[OCTaTOK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHBI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHUA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaUMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUs MOKynaTens
C HAANUCAMM Ha U3AENUAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
fATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuamMu, npuBeo-
nALLMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;
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- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3A€-
IWM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM IeKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLUU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefilaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHoOro
cepTUchrKaTa CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpeduUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HaluxX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHT1M MOXHO HaMTW Ha NOCNEAHEN CTPaHULe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpY CObNIofieHMM CeayioLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOLNMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepuiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:
- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXopHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANILHOO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YACTENH MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOQLl,VIHI/ITeI‘IbeIe KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU M T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (NoNHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyA0BaHHE 1 €10 YaCTH, BLIXOZ, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTaN CNEfICTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAMMMKALMM, HENPABHNBHOTO MPUMEHE-
HUA, HapyLUEHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBETa nobe-
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Xanoctu, fecopmaliya Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMMnepaTypbi.)

Ytunusauusa

BoapayLuHble Hacochl, akkyMynAaTopHble batapeu, npuHaa-
NEXHOCTH M yNaKkoBKY HeOBX0/IMMO caaBaTh Ha IKOMOTMYe-
CKM UMCTYHO YTUNM3ALMIO.
He BbIbpacbiBaiiTe BO3AYLLHbIE HACOCHI W aKKY-
MynaTopHble baTapen/batapeiiku B ObITOBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPBI UK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroAHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHKA, HE0bXOAMMO COBUPaTh OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUEckn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPeAyCcMOTPEHHbIe cucTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHsA ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNN3ALMKM MOXET DbITb HAHECEH BPE/ OKPY»Kato-
Lie# Cpeqe v 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA HA yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HEeLACHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigoK npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif} AKUX MOXe 3aiiMatuca nun abo
napu.
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOrH.
lonagaHHa BOAM B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbliye PUSHK
YPAXKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHHMH, CTiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHANBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [lepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanaroKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NoONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Tani, WO
pyxarTbcs.

» AKIWOo iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui NpucTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari 4acToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npauoBaTH B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBaTtu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy barapelo. L|i
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif aiteii. He fno3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIKUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cHTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha

aKyMmynAaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
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BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKLLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynsTopK MOXyTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBmH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAsKaHHA | He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLiKoauTH batapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana noBiTpAHUX
HacociB

» He 3anuwaiite noBiTpAHMIi Hacoc NpawoBart 6e3
Harnapy. Y pasi TeXHiYHOi HECMPaBHOCTI BU 3MOXKeETE
onepaTuBHO BigpearyBath Ha npobnemy.

» He paBaiite AiTAM KOPUCTYBaTHCA NOBITPAHUM
HacocoM. He HanpaBnsiiTe NOTiK NOBITPA B poT, ByXa,
oui abo iHwi yacTunu Tina noaei abo TBapuH i He
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BUAYBaiTe NuN abo iHIWi yacTUHKM Ha Nloaen Ta
TBapHH. Lle MoXe CNpUUnHATH TpaBMH.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMH1KaHHS.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
DMXanbHi WAAXK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUK
MO2KHa NOIWKOAMUTH aKymMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHH, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy barapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMynAaTop
Oyne 3axuLLEeHui Bif HebE3NEUHOTO NEPEBAHTAKEHHS.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

npoMmeHiB, BorHio, 6pyay, Bogu

Ta BONOrK. IcHye Hebe3neka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMMKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyHTECA iINHOCTPALiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

MoBITPAHKI HACOC NPU3HAYEHWUH ANA HaJYBaHHA HaBYBHMUX
BMPObIB BenuKkoro 06'eMy (HanpuKNaz, HafyBHUX MaTpaLis,
HafyBHMX YOBHiB abo nnaBanbHKX 3aCobiB). BiH He
NPUAATHWIM ANA HaflyBaHHA BUPODIB, Ans AKKX NOTPibeH
BMCOKUI TUCK (HanpuKnag BENOCHNENHI LWWHK).
[MOBITPAHKI HACOC NPU3HAUEHMI BUKMIOUHO ANA
[OMALLHbOTO BUKOPUCTAHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaKeHHA NOBITPAHOTO HAacOCa Ha CTOPIHL 3 MaOHKOM.

(1) AkymynatopHa batapes®”

(2) Bnyck nogitps

(3) Bunyck nositpa

(4) Wnanr

(5) IHoMKaLlia 3apamKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei Ha
€EeKTPOIHCTPYMEHTI

(6) Bumukau

(7) MoBepxHA pyKoATKM
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(8) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(9) Conno nepexigHuka
a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHHIA NOBITPAHUA Easyinflate 18V-500
Hacoc
ToBapHui Homep 3603J47 2..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Makc. pobounii 06’em /X8 530
Poboumit pecypc” XB 44
Bara” Kr 0,4
PekomeHaoBaHa TemMnepartypa © 0..+35
HaBKOMMLUHLOTO CEPEAO0BHLLA
NPy 3apsamKaHHi
[onyctuma Temneparypa e -10...+40
HaBKONMLUHLOTO CEPEAOoBHLLA
npwu ekcnnyarawii i npu
36epiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynATopHi PBA 18V...W-.
barapei
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18...
npuctpoi®

A)  BumipsiHo 3 akymynatopom PBA 18V 2.0Ah
B) be3akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
azpecoto www.bosch-diy.com)

C) HactynHi 3apagHi NpucTpoi HECYMiCHI 3 akyMynATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAUeHi BifinoBigHo
noEN62841-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€1EKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBHUNO CTaHOBUTb 79 AB(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymy nig uac pobotn Moxe
nepebinbluyBaT BKa3aHi 3HaueHHs. Baaraiite HaByWHUKK!
3HaueHHs BibpaLjii a, (besnepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedillieHT NoxubkK K BU3HaueHi
BignosiaHo EN 62841-1:

a, = 0,8 m/c? (K = 1,5 M/c?), p; = 24 m/c? (K = 5 m/c?)
3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWMX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunazgaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumnx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch npopaae akymynaTopHi noBiTpsAHi Hacocu be3
akymynsTopHoi batapei. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, uu
BXO[IMTb aKyMyNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
MOBITPAHOTO Hacoca.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYiiTe NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTik-iOHHKI aKyMyNATop, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA B NOBITPAHOMY HACOCI.

BkasiBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOpK NOCTaual0TbCA YaCTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKkymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3ayenneHHA.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

IHauKaTop piBHA 3apAny aKkymynaTopa Ha
NoBiTPAHOMY Hacoci
Konw noBiTpAHMI HAacoC YBIMKHEHO, iHAWKATOP CTaHy 3apaay

aKyMynaTopa Ha NoBiTPAHOMY HACOCi CUrHani3ye npo CTaH
3apAfly akymynsTopa abo nepeBaHTaXEeHHS.

Ceitnogion CryniHb
3apAmKeHoCTi
CBiyeHHA 3-X 3eNeHunx = 75-100 %
CBIiYEHHA 2-X 3eNeHNX =~40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro =~ 15-40 %
MoginbHe bnumaxHa 1-ro 3eneHoro =0-15%

Tpu cBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3apsAmKeHOCTi baTapel Ha
MOBITPAHOMY HacOCi NOUNHAKOTb LIBUAKO BNUMATH, AKLLO
TEMMNepaTypa akyMynaTopHoi baTapei 3HaxoauTbCA No3a
MeXXaMu [iana3oHy pobouoi Temneparypy 1a/abo AkLo
CrpaLoBaB 3axXMCT Bif NEPeBAHTAXEHHS.
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IHaMKaTop piBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHikH
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOWKATOP PiBHA 3apAgy.

CBiTnogioau iHaMKaTopa piBHA 3apaay akymynatopa Ha
aKymynaTopi BinobpaxatoTb piBeHb 3apsAfy akyMyNnATOPHOI
batapei. 3 MipkyBaHb be3neku 3anuTyBaTH CTaH 3apsamKaHHs
MOXHa NILLIE MICNA 3YNMMHKK NOBITPAHOTO Hacoca.

HaTUCHITb KHOMKY iHAKMKaTOpa PiBHA 3apAAY Ha
akymynsTopHii batapei, o6 BinobpasuTh piBeHb 3apsAdy.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

CgiTnoaioau Ha akyMynAToOpHiH

CryniHb

barapei 3apamKeHoCTi
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx = 75-100 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx =50-75%
CBiYeHHA 2-X 3eNeHnX =25-50%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro =5-25%
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro ~0-5%

BkasiBku wona0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraite akymMynaTop nuile 3a Temnepatypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BNiTKy B
MaLlUWHi.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

MoHTax Ta ekcnnyarauis

3anexHo Bif NoTpebu MoxHa BUKOPUCTOBYBATH COMMO
apnantepa (9) 3 nogoBxyBauem abo be3 uepes wnawr (4).
[1nA HapyBaHHA NpeaMeTiB BCTaHOBITb wnaHr (4) Ta/abo
conno agantepa (9) Ha Bunyck nogitps (3), ans
BifKauyBaHHA 3 NpegMeTiB Y Byck nosiTpa (2).
BcraHoBiTb WwWnaHr (4) y Bnyck nosiTpa (2) abo Ha Bumyck
nosiTpa (3) i 0bepraitte HOro y HaNPAMKY rOAMHHUKOBOI
CTPINKKW 10 ynopy.

0bepiTb conno apantepa, NpUaaTHe ANA Knanaxa
npenmMeTa (9). BcTaHoBiTb CONMO afantepa 3anexHo Bif
notpeb y Bnyck nosiTps (2), Ha Bunyck noeitps (3) abo Ha
MOHTOBaHW WwnaHr (4) i obepTaiite HOro y HANPAMKY
TrO[MHHWUKOBOI CTPINKK A0 yNopy.

3a HaABHOCTI 3HIMITb KPULLKY KNanaHa 3 npeameTa, AKUi BK
byneTe HakauyBaru.

[ina nemoHTaxy wnaxra (4) abo conna agantepa (9)
00EpHiTb HOro NPOTU FOMHHWUKOBOI CTPINKM i 3HIMITb.
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Mouatok pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

CTexTe Npu HaflyBaHHi NPEAMETIB 3a TUM, 1106 BNycK
nogiTps (2) He byB NepeKpPUTHN | He BTATYBaB CTOPOHHI
npeameTy.

CTexTe Npu BiLCMOKTYBaHHI NOBITPA 3 NpeMeTiB 3a TUM,
106 BUNYyck noBiTpA (3) He byB cnpAMoBaHuit Ha Nioaei abo
TBApUH.

[1n7 BMMKaHHA NOBITPAHOrO Hacoca NepecyHbTe

BUMMKay (6) y nonoxeHHs On (yBiMKH. ). [oBiTpAHMI Hacoc
BCMOKTYE NOBITPA uepe3 Bryck nositps (2) i BuayBae Horo
uepes BUMycK noBitps (3).

PerynapHo nepesipAanTe TUCK Ha NPeAMETI, L0 HaflyBa€eTbCA
abo 3ayBaeTbCA. BuMuKaiiTe NoBITPAHKI HAacoc, Konu
NOCATHYTUI baXKaHWM TUCK.

[1n7 BUMHKAHHA NOBITPAHOTO HacOCa NepecyHbTe

BUMHKay (6) y nonoxexHs OFf (BUMKH. ).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» [lepep ycima pobotamu 3 NOBITPAHMM HAaCOCOM
(Hanpuknag, TeXHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
iHCTPYMEeHTIB TOL0) BUIMiTb aKymynaTop 3
noBiTPAHOro Hacoca. [1py1 BUNaKOBOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i HagiiiHoT poboTH nigTPUMYiiTe
NOBITPAHMIA HACOC | BEHTUNALINHI WiNWUHKM B UKCTOTI.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTALi WoA0
BHKOPHCTAHHA NpoAyKuii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXXHa 3HaWTW Ha OCTaHHIl CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.

Yunisauis
IoBiTpsAHI Hacocu, akyMynaTopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3naBaTit Ha €KONMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He B1KnaaiTe NoBITPAHI HAacOCH Ta
akymynaTopu/6atapei B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTbCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NpuUsHaueHUMm Ans
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
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3aBAATH KO HABKOMUILHLOMY CEPENOBHILY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peYoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMmpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

apamabl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@N YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbabi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

Lllekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY b

— ©HIM KOpnYyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfiaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— caKray LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OH[ipYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan ThIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a KoHe XapblK YCTaHbl3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JneKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypangapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl

KopLuayAa naipanan6anbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapbinaragp.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE NapacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[bIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa ko3 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe apaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKenep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOpCETy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKabIK CHNaTTaMaHbl, NanaanaHy XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pyKcar eTineqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
nanpanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.
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barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapes xuHaKTapbIMeH naifganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naifananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyra Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kefieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTY XabibIKTayLbIChl
apKblbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Aya coprbinapblHa apHanfaH Kayincisaik
TeXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl

» Aya coprbicbiH 6aKbinaycbl3 naiganan6anbis.
TexHMKanbIk akay opbiH anfaH xarfanaa, bipaeH spexket
€eTe anachbi3.

» bananapabiH aya cOpFbICbIH NaiiAanaHybiHa Xon
bepmeH;i3. Aya aFbIHbIH alaMHbIH, HeMece JKaHyapAblH,
ay3blHa, KynafblHa, ke3iHe HemMece b6acka feHe
benikTepine baFbITTaMaHbI3 XaHe lWaHAbl Hemece
backa na benikrepai apampap MeH xaHyapnapfra
KapaW ypnen WwbiFapMaHbi3. byn Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbINbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TEK KaHa ocbl eHAipywWi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

AKKYMYRATOPABI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH )KapbIfblHaH, OTTaH, KipAieH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOPFaHbI3. Kapbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbIin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

Aya coprbiCbl YIIKEH KONEMJLi YPNEHETiH 3aTTapfbl (Mblcanbl,
aya MaTtpacTap, YpneHeTiH KalblKTap HeMece XaHyap
NiLiHAi Xy3eTiH 3aTTap) ypneyre apHanfaH. On orapbl
KbICbIMZbI KQ)XET eTeTiH 3aTTapAbl (Mbicanbl, Benocunes
LIMHACBI) YPNeyre Xapamcbi3.

Aya coprbiCbl TEK YI /€ X8HE TYPMbICTbIK MaKcaTmneH
nanfianaHyfa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

CypeTTeri KOMMNOHEHTTEPAIH HEMipNEpi aya COPFbIChIHbIH
rpachukanblk beTTeri cypetiHe HeriaaenreH.

(1) Akkymynarop?

(2) AyaHbiH Kipy caHbinaybi

(3) Aya whbiraprbit caHpinay

(4) Wnanr

(5) InekTp KypanbiHgarsl akkyMynaTop 3apspl
AeHremiHiH MHaMKaTopsl

(6) Axbiparkpitu

(7) Tyrka beri

(8) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
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(9) AmanTep canTamacsi

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanblk, ManimeTTep

AxKymynaTopnbiK aya EasyInflate 18V-500
COpFbICHI

OHim Hemipi 3603J47 2..
HomuHangab! kepHey V= 18
Makc. keTepinetiH kenem N/MUH 530
XyMbic y3aKTbiFbl" MUH 44
Canmarbl® Kr 0,4
3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbIC KesiHferi xaHe cakTay “C -10...+40
KesiHgeri pykcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap PBA 18V...W-.
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL AL 18...

KypbinFbinap®

A)  AkkymynatopmeH enwereni PBA 18V 2.0Ah
B) AKKyMynaTopcbi3 (akkyMynatop canmarbii www.bosch-diy.com
Beb-calTbiHAA KapaHbi3)

C) MblHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 6oibliHLLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKiLTepi.

INeKTP KypanbiHbIK aMnAKTyAa HoMbIHLLIA ecenTenre
NbIBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 79 AB(A) kypanabl. K
nencisgiri = 3 ab. LWybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaATanaHatbiH
cokna aipin) xeHe K ganciagiri, EN 62841-1 ctaHgaptbl
BoliblHILa ecenTenreH:

a, = 0,8 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 24 m/c? (K = 5 m/c?)

Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLI 3aHzbl entuey afici bonbiHLIA
OLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWYbIN WblFAPy MaHi INEKTP
KypanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn

Kasak | 85

nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeq;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yiliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch akkymynaTop/iblk aya COpFbiNapbiH akkyMynATOPChI3
[a catbinazbl. KantamagaH akkyMynatop/biH aya
COPFbICHIHBIH XXMbIHTbIFbIHA KiPETiHiH kepyre bonappl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepae KentipinreH
3apApTaFbil KYpbInFbinapabl nainaanaHblkb3. Tex
0Cbl 3apsAATaFbILLITAP aya COPFbIChIHAA KONAAHbINATbIH
NIUTHIA-MOH/bI aKKYMYNATOPFA COMKEC Keneai.

Eckeptne: [TUTHi-MOHAbI baTapesnap xanbikapanblk

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yiliH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop beiTkiliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKYMYnATOpAbl WbiFapy

AKKyMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akKyMynAaTopabl bocary
TyHMeCiH 6acbIHbI3 XoHE aKKyMYNATOP/bI ANEKTP
KypanblHaH TapTbin LWblFapbiHpi3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

Aya copFbiCbIHAAFbI AKKYMYNATOP 3apAAbl
DeHreiHi HHAUKATOPbI

Aya coprbiCblHAaFbl baTapes 3apAfbIHbIH MHANKATOPbI aya
COPfbICbl KOCbINFaH Ke3ae 6aTapeFIHbIH 3apAaranfaH KVWH
HeMece LaMafiaH TbiC XYKTeNyiH kepceTeqi.

Xapbik anoabl 3apap pexrei

Y3iKci3 )apblK 3 x )acbin = 75-100%
Y3iKci3 xapblK 2 x Xacbin = 40-75%
Y3pgikci3 xapblK 1 x xacbin = 15-40%
Basy xbinbinbikray 1 x xacbin ~0-15%

Aya copFbiCbIHAarbl 3apAA AEHreri MHAUKATOPbIHbIH, 3
KapbIKAMOAbI aKKyMYNATOP TEMNePaTyPachl KyMbIC
TeMnepatypacbiHbiH AManasoHbiHaH TbiC bonFaHaa xaHe/
Hemece LaMajiaH TbiC XYKTEMEIEH KOpFay icKe KOCblinFaHaa
KbINAAM XbINbINbIKTaAbI.

AKKYMynaTopAarbl akKyMynaTop 3apagbi
OeHreiHi{ HHAUKATOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsaf AeHreMiHiK
WHAKMKaTOPbI boNManabl.
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AKKYMyNATOpAarbl akKyMynATop 3apAabl AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbI XapblK AUOATAPbI aKKYMYNATOP 3aPAAbIHbIH,
LieHreMiH kepceTeqi. Kayincisgik MakcatbiHa aya CopFbiChl
TOKTan TypFaH Ke3fe FaHa 3apaf AeHreriH Tekcepyre
bonappl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH akkyMynATopAarbl 3apsaa
[NleHremiHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYMMeHi bacbiHpbI3. byn
BPEKETTI, aKKyMYNATOP LUbIFApbINFaH Ke3ae e OpblHAayFa
bonaabi.

AKKYMYNATOpPAAFbI XKapbiK AHOAI 3apap pexreni

Y3piKci3 )apblK 4 x )acbin = 75-100%
Y3giKci3 )apblK 3 x acbin =50-75%
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Yapikci3 xapblk 1 x xacbin = 5-25%
KbinbinbiKray 1 x xacbin = 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KIHE blFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blkTai KbicKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTaxpaay XoHe nanaanaHy

KaxetTiniriiare kapau agantep cantamacbit (9) wnanr (4)
apKbI/bl Y3apTKbILLNEH HEMECE OHCbI3 NakfanaHa anachbia.
3artTapabl YPY YLWiH WhaHriHi (4) xeHe Hemece aganTep
canTamacbiH (9) aya LwbiFapfbill caHbinayra (3) satTapgarbl
ayaHbl ayaHblH Kipy caHbinaybiHa (2) copbin xi6epinyi yiiH
OpHaTbIHbI3.

LLInaHriHi (4) ayaHbiH Kipy caHbinaybiHa (2) Hemece aya
LWblFapFbill caHpinayra (3) canbikbl3 XaHe TipenreHLue carar
TiNiHiH DaFbITbIMEH DYPbIHbI3.

3ar KnanaHblHa CalKec KeneTiH afanTep cantamachiH (9)
TaHAaHbI3. KaxeTiHlue anantep cantamacbiH ayaHblH Kipy
caHpinaybiHa (2), aya WbiFapfblll caHbinayra (3) Hemece
opHarTbinFaH Wwnarire (4) canbin, TipenrexLiue carar TiniHiK,
barbITbiMeH BypbiHpI3.

Knanan bap 6onca, oHbl ypneHeTiH 3aTTaH anbin TacTaHbl3.
LLInaHrii (4) Hemece ananTep cantamacbiH (9) benwektey
YLLiH, OnapAbl caraT TiniHiH baFbITbiHA Kapchbl bypbin,
AMbIHbI3.

KonpgaHbicKa eHrisy

Kocy/ewipy

3artTappl ypney KesiHae ayaHblH Kipy caHbinaybiHbiH (2)
6iTenin KanmayblH xaHe berae 3aTrapblH TYCNenTiHAIriH
KafaranaHpis.

3aTTap/ia ayaHbl WblFapy Ke3iHe aya WblFapFbiLy
caHpinayabi (3) anampapra Hemece XaHyapnapra
KapaTbiMayblH Kaaaranaxbi3.

Aya coprbiCbIH icKe KOy YLUiH, axblpaTkpiluThl (6) On
(Kocynbl) KyHiHe XbIMKbITbIHBI3. Aya COPFbICHI ayaHbl
ayaHblH Kipy caHpinayblHaH (2) TapTbin, aya LblFapFbiLL
caHbinay (3) apKpinbl WbiFapagbl.

YpneHeTiH HeMece aya WblFapbinaTbiH 3aTTafbl KbICbIMAbI
YHeMi Tekcepin OTbIPbIHbI3.KaXeTTi KbiCbIMFa XeTkeHae aya
COPFBICHIH BLLIPIHi3.

Aya coprbicbiH Owipy YLiH, axbipaTkpiwTbl (6) Off
(ewwipyni) KyHiHE XbIMKbITbIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Aya COpFbICbIHAQ XKYMbIC icTemec bypbiH (Mbicanbl,
TEeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, Kypanabl aybiCTbipy
XaHe T.6.) akKyMynaTopAbl aya COPFbICbIHAH
anbiKbI3). AXbIPATKbILITHI KE3[EMCOK backaH xaraanaa,
Xapakar any Kayni TyblHLanabl.

» Kakcbl 9pi CeHiMAj XyMbIC icTey yiiH aya COpFbICbI
MeH XengeTKill caHbinaynapAbl Ta3a YCTaHbl3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH TeMneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LWblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaHbinFaH Hemece eHiMpepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnrFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Caryubl caTbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MPManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KoCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap

1609 92AF591(16.03.2026)

Bosch Power Tools



XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYWbINAPFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec 6epy XaHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKkeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHETi WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KongaHbinManabi:

- (hopc-Maxop araainapblHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNLAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T03y (pecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcarcbl3 MoauduKauuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HoTUKECiHAE ICTEH LbIKKaH ab/ablK NeH OHbIH,
benikTepi;

- 9NEKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanra apTbiK XyKTeMe TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TEeMNepaTypa acepiHeH anNeKkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)
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Kapere xapary

Aya coprbinapbl, akkyMynaTopnap, Kepek-xapakrap MeH
opayblLTapabl KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 )XonMeH KanTa
©HZEeY OPHbIHA TaNCbIPy Kepek.
Aya coprbinapbIH XaHe akkymynsTopnapgb!/
6arapennapgbl TYypMbICTbIK KOKbICKA
TacTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamarTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapesanappl 6enek xuHay xoHe
KopLLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH kayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

>

electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.
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» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru pompele de
aer

» Nulasa pompa de aer sa functioneze
nesupravegheata. in cazul unei defectiuni tehnice,
trebuie sa poti interveni rapid.

» Nulasa copiii sa se joace cu pompa de aer. Nu orienta
curentul de aer spre gura, urechile sau ochii
persoanelor sau animalelor si nu sufla praf sau alte
particule spre acestea. Aceasta poate provoca raniri.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incdperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, existd pericolul de explozie

Siscurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Pompa de aer este destinatd pomparii de aer in articole
gonflabile de dimensiuni mari (de exemplu, saltele
gonflabile, barci gonflabile sau animale gonflabile). Aceasta
nu este adecvatd pentru pomparea de aer in articole care
necesitd o presiune inalta (de exemplu, anvelope rutiere).

Pompa de aer este destinata exclusiv uzului gospodaresc si
celui casnic.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
pompei de aer de pe pagina grafica.

(1) Acumulator?

(2) Racord de aspirare a aerului
(3) Racord de evacuare a aerului
(4) Furtun

(5) Indicator de incércare a acumulatorului de la scula
electrica

(6) Buton de pornire/oprire
(7) Suprafata de prindere
(8) Buton de deblocare a acumulatorului®
(9) Duza adaptoare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Pompa de aer, cu acumulator EasyInflate 18V-500

Cod de identificare 360347 2..
Tensiune nominald V= 18
Volum maxim vehiculat [/min 530
Durat de functionare” min 44
Greutate® kg 0,4
Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa “C -10...+40
in timpul functionarii si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Pompa de aer, cu acumulator Easyinflate 18V-500

incarcatoare recomandate® AL 18...
A) Masurat cu acumulatorul PBA 18V 2.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-diy.com)

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 79 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Pompe de aer cu acumulator Besch disponibile pentru
achizitionare si fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare
al pompei de aer este inclus un acumulator, acesta poate fi
scos din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Foloseste numaiincarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la pompa ta de aer.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate

maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicator de incarcare a acumulatorului de la
pompa de aer

Atunci cand pompa de aer este conectata, indicatorul de
incdrcare a acumulatorului de la pompa de aer indica nivelul
de incarcare a acumulatorului sau semnaleaza prezenta unei
suprasarcini.

(1)) Nivel de
incércare
Aprindere continua de 3 ori in verde = 75-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde = 40-75%
Aprindere continua o data in verde = 15-40%
Aprindere intermitenta lentd o data in =0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare de la
pompa de aer se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afld in afara intervalului
temperaturilor de lucru si/sau s-a declansat protectia la
suprasarcina.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului. Din considerente legate de
siguranta, verificarea starii de incarcare este posibila numai
cu pompa de aer opritd.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa butonul
pentru indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de
incarcare
Aprindere continud de 4 ori in verde ~75-100%
Aprindere continud de 3 ori in verde ~50-75%
Aprindere continud de 2 ori in verde ~25-50%
Aprindere continud o data in verde ~5-25%
Aprindere intermitenta 1 datdinverde  ~0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea si utilizarea

Daca este necesar, poti utiliza duza adaptoare (9) cu sau
fara prelungitor la furtunul (4).

Pentru umflarea de obiecte gonflabile, monteaza

furtunul (4) si/sau duza adaptoare (9) la racordul de
evacuare a aerului (3), iar pentru dezumflarea de obiecte,
monteaza-l/monteaz-o in racordul de aspirare a aerului (2).
Introdu furtunul (4) in racordul de aspirare a aerului (2),
respectiv in racordul de evacuare a aerului (3) si rasuceste-|
in sens orar pand la opritor.

Alege duza adaptoare corespunzatoare (9), in functie de
ventilul obiectului gonflabil. Daca este necesar, introdu duza
adaptoare in racordul de aspirare a aerului (2), in racordul
de evacuare a aerului (3) sau in furtunul montat (4) si
rasuceste-o in sens orar pana la opritor.

Scoate racordul ventilului, dacd exista, de la obiectul care
trebuie umflat.

Pentru demontarea furtunului (4) sau duzei adaptoare (9),
roteste-l/o in sens antiorar si scoate-l/o.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Atunci cand umfli obiecte, ai grija ca racordul de aspirare a
aerului (2) sa nu fie acoperit si sa nu fie aspirate corpuri
straine.

La dezumflarea de obiecte, ai grija ca racordul de evacuare a
aerului (3) sa nu fie orientat spre persoane sau animale.
Pentru pornirea pompei de aer, impinge comutatorul de
pornire/oprire (6) in pozitia On. Pompa de aer aspira aerul
prin intermediul racordului de aspirare a aerului (2) si-I
evacueaza prin intermediul racordului de evacuare a

aerului (3).

Verifica cu regularitate presiunea din obiectul care este in
curs de umflare, respectiv de dezumflare. Opreste pompa de
aer in momentul in care este atinsa presiunea dorita.

Pentru oprirea pompei de aer, impinge comutatorul de
pornire/oprire (6) in pozitia Off.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la pompa de aer
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.),
scoate acumulatorul din pompa de aer. in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire,
existd pericolul de ranire.
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» Mentine curate pompa de aer si fantele de aerisire
pentru a asigura o functionare optima si sigura a
acestora.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Pompele de aer, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie predate unui centru de reciclare ecologica.
Nu elimina pompele de aer si acumulatorii/
bateriile impreuna cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NY Morart Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT N0-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO
» MMasete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe OCBETEHO.

Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

Bosch Power Tools
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbxTe fewa U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefeTe BHUMATeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3NON3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCNeACTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MOM3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AEH-
HOCT IMUHW NPEeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA MPeKbCBay UK NOfaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1

(hyHKLUMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha aciUpaLu-
OHHa CUCTEMA HAMANABa PUCKOBETE, b/KALLM Ce Ha OT-
nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCleAac-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EqHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE fa
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpAbBaa a bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpenu fa H3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTAaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHMKe.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHH OT NTULA, KOUTO He
ca 3ano03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, eneKkTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3N0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M0MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Nno-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWA UnK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a Bb3AYLIHX NOMMH

» He paborete ¢ Bb3gywwHata nomna 6e3 Hag3op. B cny-
uai Ha TexHMuecku fieheKT MOXeTe BefHara fia ce Hame-
cute.

» He nosBonsBaiite Ha fielja ia U3NON3BAT Bb3AyLUHATa
nomna. He HacouBaiiTe Bb3lyllHaTa CTPYA KbM ycTa-
Ta, ylIKTE, OUUTE UMK APYTHM YACTH HA TANOTO Ha Xopa
MNH XXMBOTHH U He U3AYXBaiTe Npax UMK APYry YacTu-
L4 KbM XOPa M XXMBOTHHU. TOBa MOXeE Aa NPean3BHKa Ha-
paHABaHus.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHue.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLKsA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 40bpo NpoBeTpABaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, HNK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbaje Npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3Boautens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
OT OMacHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

Mpenna3sBaiite akymynatopHata

batepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBET/NMHA, OTbH, MPbCOTHA,

BOAA M BNara. /ima onacHoCT 0T eKCMN0o3us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M HHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
NpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHusATa 3a paboTa Morar aa
“Mart 3a NocnencTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMY TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

BbaaylwHata nomna e npeaHasHaueHa 3a Hanomneaxe Ha
0beMHU HajlyBaeMu apTUKYNK (Hanp. Bb3MyLIHK [lolLIEeLy,
HalyBaeMM NI0JKW UM UTPauKK 3a nnyBaHe). TA He e nofxo-
[JALLa 33 HANOMNBaHe Ha apTUKYNK, KOUTO Ce HYXaAT OT BU-
COKO HanAraHe (Hanp. BENoCUNenH! rymu).

Bb3aywwHata nomna e npeaHasHaueHa camo 3a rnonssaHe B
[IOMaLLIHW YCTIOBMA.

Bosch Power Tools
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
(hurypara Ha Bb3fyllHaTa oMna Ha rpaghMuHara cTpaHuua.

(1) AkymynatopHa barepus®
(2) 3acwmyksait otBOP

(3) M3xopsw oTBOp 3a Bb3AyXa
(4) Mapkyu

(5) MHaukaTtop 3a akymynatopHata batepua Bbpxy
eNeKTPOMHCTPYMEHTa

(6) MyckoB npekbcBau

(7) MoBbpxHOCT 3a 3axBaLljaHe

(8) byTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®
(9) AmanTepHa gto3a

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TeXxHHUEeCKH BaHHHU

AKymynaTopHa Bb3ayLuHa EasyInflate 18V-500
nomna

KatanoxeH Homep 3603J447 2..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
Makc. obem Ha npekapBaHe [/min 530
MpoALMKUTENHOCT Ha paboTa” min 44
Terno® kg 0,4
NPenopbymuTenHa OKONHa TeM- “C 0...+35
neparypa npu 3apexpaaHe

paspelleHa Temneparypa Ha £ -10...+40
OKOMHata cpefa npy pabota u

npy CKnag1paxe

NPenopbYKUTENHM aKyMynaTop- PBA 18V...W-.
Hu batepun

NPEenopbUMTENHHU 3aPALHU YCT- AL 18...
poiictea®

A) UsmepeHo ¢ akymynatopHa batepus PBA 18V 2.0Ah

B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLe oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-diy.com)

C) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOHCTBA HE Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0DMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 79 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LiyM npyu paboTta Moxe fla npe-
BHMLLM MOCOYEHWTE CTOMHOCTH. PaboTeTte ¢ wymosarnywn-
Tenu!

CroiHoCTH Ha konebaHue a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), pe
(noBTOPHM yaapHK BUOpaLuK) 1 HeonpeaeneHocT K yctaHo-
BeHu cbrnacHo EN 62841-1:

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5 m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LUYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNneKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUYM ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAbBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTT €
U3KMtoUueH Unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa by Morno aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu Bb3ayLuH1 nomnu 1 6es aky-
mynatopHa barepus. [lanv B obxBara Ha AocTaBKara Ha Ba-
LIaTa Bb3ayLLHa NOMMA € BKMKUeHa akyMynaTopHa barepus,
MoXeTe f1a pasbepeTe OT onakoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
POMCTBa ca NOAXOAALLYM 3a U3MNoN3BaHaTa BbB Baluara
Bb3/lyLUHa NOMMa IMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBaHe Ha akymynaTopHarta batepua
Bkapalite 3apenieHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKymynaTopHa batepus oKaTo yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepua HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aBaHe 1 U3AbpnaiTe akymynatopHara bare-
puA. Mpw1 ToBa He Npunaraiite cuna.

1609 92AF591(16.03.2026)
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WUupaukaTop 3a akymynatopHata 6atepusa Bbpxy
Bb3AyLUHaTa noMna

MHAMKATOPBT 32 aKyMynaTopHara barepus Bbpxy Bb3ayLIHA-
Ta NOMMNa CUTHaNMaupa Npu BKIOUEHa Bb3ayLuHa noMna 3a
CbCTOAHWETO Ha 3apeX/aaHe Ha akymynaropHara barepus
WK 3a NpeToBapBaHe.

Csetoauop CreneH Ha 3a-
pepeHocT
HenpekbCcHato cBeTeHe 3 x 3eneH0 = 75-100 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 % 3€N1EHO =40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo = 15-40 %
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo =~0-15%

3-Te CBETOAMO/IA Ha MHAMKATOPA 32 CbCTOAHWUETO HA 3aPeX-
[NlaHe BbpXy Bb3ayLlHaTa noMna Murar 6bpao, ako Temnepa-
Typara Ha akymynatopHara batepus e u3BbH paboTHMA TeM-
neparypeH MHTEPBa U/UiW Ce e 3aleACTBanNa 3alluTara cpe-
Ly NpeToBapBaHe.

WHpukaTop 3a akymynatopHara 6atepusa Bbpxy
bartepuara

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

CBeTofMoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
MOKa3BaT CbCTOAHNETO Ha 3apeX/aaHe Ha akyMynaTopHata
barepua. OT cbobpakeHMA 3a CUrypHOCT NPoBepKaTa Ha cTe-
neHTa Ha 3apeeHOCT € Bb3MOXHA CaMo KOraTo BbaflyllHaTa
MoMna e B NOKOM.

HatucHete byToHa 3a MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeX-
[laHe BbpXy aKyMynaTtopHata barepus, 3a a Ce NoKaxe Cbc-
TOAHWETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbILO U NPU U3-
BafleHa akymynaTtopHa barepus.

CBeToAMOA BbpXY aKyMynaTopHarta 6a- CreneH Ha 3a-

Tepus peneHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo = 75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbCHATO CBETEHE 2 X 3eNEHO ~25-50%
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwrawa ceetnnHa 1 x 3eneHo =0-5%

Yka3aHuA 3a onTuManHa paborac
aKymynaTopHara batepus

Mpeznasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH o1 —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
aKymynaropHata batepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

CblLecTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
rnokasea, ue akymynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
1a bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.
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MoHTHpaHe u paboTa

Cnopep Hy)ziata MoXeTe la U3Non3BaTte aanTepHara

nto3a (9) ¢ unu 6es yabmxeHue ot Mapkyu (4).

3a HagyBaHe Ha NpeaMeTH MOHTUpaiTe MapKyua (4) u/unu
afanTepHara ato3a (9) Bbpxy u3xofia 3a Bbaayx (3), 3a us-
nycKaHe Ha NpeaMeTH BbB BXoa 3a Bb3ayx (2).

MocTaBeTe Mapkyua (4) BbB BXofa 3a Bbafyx (2), pecn. B
u3xoaa 3a Bbafiyx (3) 1 ro 3aBbpTETE MO NOCOKA Ha YACOBHM-
Ka o ynop.

N3bepete noaxoaAiLaTa 3a BeHTUNA HA NPeAMeTa afantepHa
nro3a (9). MocTaBete aganTepHara Ai3a cnopeq Hyxxaara
BbB BX0/1a 3a Bb3fyx (2), pecn. B U3xoaa 3a Bb3ayx (3),
pecr. BbpXy MOHTUPaHWsA MapKyu (4) v A 3aBbpTeTe No no-
COKa Ha YaCoBHMKa [10 yrop.

Ao Ma, CBaneTe 3aTBapPAHETO HA BEHTUNA Ha NPEAMETa,
KOWTO LIje Ce HafyBa.

3a aemMoHTax Ha Mapkyua (4) unv agantepHara ato3a (9) rv
3aBbpTeTe 06PaTHO Ha YaCOBHHMKA U T CBarneTe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

BHMMaBaliTe npu HalyBaHeTo Ha NPeAMETH 3a TOBa, BXOALT
3a Bb3ayx (2) aa He e NOKPHT W [1a He Ce 3aCMYKBAT Uyxau
Tena.

BHWMaBaliTe Npy U3CMYKBAHETO Ha Bb3ayX OT NPeAMETH 3a
TOBA, U3X0/bT 3a Bb3AyX (3) Aa He e HacoueH KbM Xopa Unu
KMBOTHM.

3a BKNIouBaHe Ha Bb3flylliHaTa nomna u3byTaiTe nyckoBua
npekbcBay (6) Ha nosuuusa On. BbaayluHaTa nomna 3acMyK-
Ba Bb3/lyX NPe3 BX0fla 3a Bb3ayX (2) v ro 3ayxsa npes usxo-
na3aBbaayx (3).

MpoBepABaiTe Pef0BHO HANAraHETO BbPXY NPeaMeTa 3a Ha-
[nlyBaHe, pecr. cnaaaHe. U3kntoueTte BbaayLiHaTa Nomna npu
[OCTUTaHe Ha KenaHoTo Hansraxe.

3a H3KNIUBaHe Ha Bb3[yLUHaTa NoMna u3byTaiTe nycKoBHs
npekbcBay (6) Ha nosuuua Off.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu BcAKAKBY AeHHOCTH MO Bb3AYLIHATa NOMNa
(Hanp. nopapbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT U Ap.) H3-
BaXcAaliTe akyMynaropHara 6atepua ot Bb3gyLuHaTa
nomna. CblLeCTBYBa OMacHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
XaliTe Bb3[yLWIHaTa NOMNa U BEHTUNALHOHHHUTE OTBO-
PH UKCTH.

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapua
Ten.: +359(0)700 13667
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TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha NpuUpoAaTa Bb3fyLUHWTE NOMMK, aKy-
MyNaTopHUTe baTepuu, NPUHAANEXHOCTUTE M ONAKOBKUTE
TpAbBa fja ce NpeaaBar 3a OMoN30TBOPABAHE Ha CbAbpXa-
LUuTE Ce B TAX CYPOBUHK.
He n3xBbpnaiTe Bb3yLLHUTE NOMMK U aKyMy-
naTopHuTe batepun/batepuute npu bUTOBHUTE
oTnaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

Enektpuueckute u eneKTpOHHK Ypeau Unu U3non3saxuTe
aKymynaTopHu/0buKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[ ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPE[IHO 3a OKONHaTa Cpefia 1 3a 30paBeTo no-
paay Bb3MOXHO ChAbPXKALLMTE CE ONACHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKN U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLONY MOXe f1a A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyajre ru 6esbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTtHuoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/aT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLLMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npall1Hara
UMK racoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNe3e BOa BO €NeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of| CTPYeEH Yaap.

NuuHa 6e3beaHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpUCTETe eNeKTPHUUEH anar ako CTe YMOPHH UNK NoJ,
AejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaieKa paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe Aa AoBefe 10 CepUo3Ha NMUHA NOBPeaa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHM UEBMM KOULLTO He ce
NU3raar, LWem WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOAIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHaMepHo akTHBHpatbe. MpoBepete ganu
NPEeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
MNU HOCHUTE anaToT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHMTE anaTh co
NPCTOT NO3ULUOHWUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHWUTE anaTu UmjLLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Kka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
¢hpaHLyCcKHM KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHUOT
anar. ®paHuUyCKH1 Knyy UnK Knyd NpUKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefe
[10 TMUHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. Mocrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexka. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPMUHWOT anar
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMH.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u annwrara tpeba aa 6upar noganeky
0/, noABWXHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
MNW IONraTa Koca MOXE [1a Ce 3aKauar 3a NOfBUXHUTE
[IenoBHu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiekhe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHUCTEHH. Cobupatbeto
npalMHa MoXe fia 'M HamManu onacHoCTUTe
Npean3BUKaHu Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLMNK NPU HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHUMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npean3B1Ka CeEpMo3Ha NOBPeaa BO 1eN 0ff CEKyHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajre eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
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Co COOABETHUOT eneKTpuueH anat nogobpo, nobesbegHo

11 NobP30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npen Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeH! CO 0Ba
ynatcTeo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeoDyUeHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE [eNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[Aia BNujaar BP3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce

npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnektpuuHuMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa f0Befie 10

OMacHu CUTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLLUMHKTE 38

NIPXKEtbe LWTO Ce 13raaT He 0BO3MOXYyBaaT beabeaHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEABUAIMBU
CUTYaLuu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npoussoauTenot. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BrKa 0NacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopUcTeTe r'M Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBU Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpeLU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKHU UK
ZpYr1 noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
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Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaM3BUKa
M3rOPEHULM N NoXap.

» MMoa HenpenBUAaeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE Aa
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHUTENHa
Me[MLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLX.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTtepuu unu anar wro e
olITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIUBO U fia
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja Uiu onacHoCT of
nospepa.

» He ro usnoxysajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npeau3BUKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He T0
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HafBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UMM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBEJIEHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3roniemMu 0MacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. MonpaBkata Ha ceToBM Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO MPOW3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3beHOCHM HAaNOMEHH 3a BO3AYLUHK NyMNH

» He ja ocraBajre Bo3aywHaTa nymna fa pabotu 6e3
Hag3op. Bo cnyuaj Ha TeXHWUKKM AedeKT, MoXe BefHaL
[la MHTEPBEHUpATE.

» He um po3BonyBajte Ha feuara aa ja kopucrar
Bo3AywHarta nymna. He HacouyBajTe ro npoTokor Ha
BO3/yXOT BO YCTaTa, yIKTE,0uUTE UK APYTH AENOBU
O/} TENOTO Ha Nyf'e UMK XXMBOTHH U He U3AYBYBajTe
npaLwy1Ha WK APYTrU YECTHUKN KOH NYFeTo UNu
»uBoTHUTe. OBa MOXeE [1a JOBE/E 10 MOBPEaM.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0MACHOCT Of KPaTOK CMoj.

» Mpu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara MoXe [ia ' HafjpasHu AULIHWUTE NaTULLITa.

» bartepujata moxe aa ce owwTeTH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HajiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fja 10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwTu
uaz, ia eKCNNoAMPa UMK [ia ce Nperpee.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ru batepunte op

TONMNMHA, Ha NP. 04 AONFOTPajHO

M3M0XYBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of} eKCMNO3Mja M KPaTokK CMoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH U ynarcTBa. [peLLKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUaPXyBarbe 4o
6e30eHOCHNTE HAMOMEHHU 1 yNaTCTBa MOXE
[1a Peau3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNY TELIKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha CnvKKUTE BO NPEHUOT A€M Ha YNaTCTBOTO 3a

KopHCTerbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BoamyluHata nymna e HameHeTa 3a HaflyByBatbe NPONU3BOaM
Ha HaflyBYyBatbe CO roNieM BONyMeH (Ha np. BO3AYLLIHH
QyLIeL, YaMUM Ha HayBYBatbe UK Urpauku Ha
HaayByBatbe 3a baseH). He e norofiHa 3a HaflyByBatbe
NpO13BOAM 3a KoM e NoTpebeH BUCOK NMPUTHCOK (Ha np. TyMu
32 BENOCHNean).

BoamyluHata nymna e HaMeHeTa UCKNyunBo 3a ynoTpeba Bo
NIOMaKMHCTBOTO.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupatbeTo Ha HaCMKaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHeCYBa
Ha NPMKa30T Ha BO3/yLLHATa NyMna Ha rpadhmukarta CTpaHa.

(1) barepuja®

(2) Bnes 3aBo3ayx
(3) M3nes3saBoamyx
(4) Upeso

(5) Mpwukas 3a coctojba Ha HaNoOAHETOCT Ha batepujaTa
Ha eNneKTPUUHKOT anar

(6) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
(7) NosplumrHa Ha paukata

(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja’

(9) Anantep 3a MnasHuua

a) Onuwanara onpema NpuUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen o
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

AKymynatopcka Bo3aylHa Easylnflate 18V-500
nymna

Makc. BonymeH Ha I/min 530
ucnymnyBare

Bpewme Ha pabota® min 44
TexuHa® kg 0,4
npenopayaHa oKonHa R 0...+35
Temneparypa npu nonHerwbe

[03BO/EHA OKOMHA :C -10...+40
Temneparypa npu pabotetbe 1

Npy CKNag1parme

npenopayaxu akyMynaTopcku PBA 18V...W-.
barepuu

npenopayanu nonHaun” AL18...

TeXHWUKK nogaToLu

AKyMynatopcka Bo3ayliHa EasyInflate 18V-500
nymna

bpoj Ha gen 3603J47 2..
HomuHaneH HanoH V= 18

A) WamepeHo co batepuja PBA 18V 2.0Ah

B) be3barepuja (TexuHara Ha batepujata MoXe fia ja BUHTE BO
www.bosch-diy.com)

C) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunku co PBA batepuija:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTUCOK Ha ENIEKTPUUHKOT anat
OLIEHETO €O A TUNMUHO U3HecyBa 79 dB(A).

HecurypHocT K = 3 dB. H1BOTO Ha 3ByK Npv pabotetbeTo
MOXe [ia '  HaAMUHe HaBefleHuTe BpenHocTi. Hocete
3alTHTa 3a cnyxor!

BpenHocTiTe Ha BUOPaLKK a, (KOHTUHYMpaHH BUDpaLMK), p;
(noBTOpYBaUKK yAapHH BUOPaLMK) 1 HecurypHocT K ce
oppepnysaar cnopes EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)
HWBOTO Ha BUDPALMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BpEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa ce U3MEpEeHH criopen
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
€MEKTPHUUHM anaTi. McTo Taka MoXe fia Ce Npunaroay 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaart rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPHMCTH 3a ipYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0} HOPMHUTE UMW HELLOBONHO C€ OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLM1 1 BpeHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLM1 1 emucHjaTa Ha byuasa Bo LieNoKynHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npewusHo ofipenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NeprofoT
BO KOj YPE[i0T € UCKMyUeH unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcKjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyNHKOT nepuop Ha paboTetse.

YTBpAETE r'M AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3beHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT Of BNMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
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3a BMETHYBatbe, 0fjpXKyBatbe Ha TONNMHaTa Ha ANaHKuTe,
opraHManparbe Ha TekoT Ha paborara.

Bbarepuja
Bosch npoaasa batepucku Bo3ayLuHM nymnu v 6e3
akymynaropcka barepuja. Moxe fa josHaete of

naKyBarbeTo flanu akymynatopckara barepuja e BknyueHa B
OMCEroT Ha UCNopaKa Ha BalliaTa BO3fyLHa nymna.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULLTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oB1e NonHauu ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja LWTo ce KOPUCTH 3a
BallaTa BO3[yLUHa Nymna.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NIeNnyMHO HanoNHETH NOpaHW Mer'yHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata
BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npucartoT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbe W U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa Ha
BO3AYLIHATA NyMna
Kora BO3AYyLIHATa nymna e BKnyyeHa, NpuKasoT HanomHeTocT

Ha batepwujata Ha Bo3ayLUHaTa nymna ro CUrHanuaupa
CTaTyCOT Ha HaNoMHETOCT Ha batepujata Unu

npeonToBapyBarbe.

LED cBeTunku HuBo Ha
HaNoNHeTOCT Ha
barepujata

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo ~75-100 %

TpajHo cBetno 2 x 3eneHo ~40-75%

TpajHo cBetno 1 x 3eneHo ~15-40 %

baBHo Tpenkarbe Ha cBetnoto 1 x 3eneHo = 0-15%

3-te LED cBeTUnku Ha NprUKa3oT 3a HanoNHETOCT Ha
BO3/lyLLIHaTa Nymna 0p30 Tpenkaar, JOKoKy Temneparypata
Ha batepujata e HaBOp of 0bemoT Ha paboTHa TemMnepatypa
W/vnu pearvpa 3allTuTaTa of NPeonToBapyBatbe.

MNpukas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
6atepuja Ha akymynaTopckara barepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUNKNTE Ha NPUKA30T 3a HaMoNHeTOCT Ha
akymynatopckata batepuja ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeTocT Ha batepwjata. Of be3benHOCHU NPUUMHU,
HanoNHeToCTa Ha batepujata MoXe a ja NPOBEPHUTE CaMo
[JIOKONKY BO3ZlyLLHATa MyMMNa € BO MUPYBatbe.
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TpUTUCHETE O KOMUETO 3a NPHUKA30T 3@ HANONHETOCT Ha
barepujaTta 3afja ce npuKaxe HUBOTO Ha HanonHeTocT. OBa e
MOXXHO W CO OTCTpaHeTa batepwja.

LED-cBeTHNKa Ha akymynaTopckara
barepuja

HuBo Ha
HaNoNHeToCT Ha

barepujata

TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo = 75-100 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eN1eH0 = 25-50%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo =5-25%
Tpenkauko cBeTNo 1 x 3eneHo =0-5%

HanomeHH 3a ONTHManNHo KOpUCTebe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTOMOOMNOT BO NETO.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MonTtaxa 1 ynotpeba

Bo 3aBMCHOCT 0f1 BalLUTe NOTPEDH, MOXKETE 1a F0 KOPUCTUTE
aantepot 3a MnasHuua (9) co unu bes NpoaonKyBatbe Ha
LpesoTo (4).

3a HafyBYBatbe Ha NPenMeT! MOHTHPA]TE ro upesoTo (4) 1/
WNK1 afanTepoTt 3a MnasHuuara (9) Ha uanesor 3a Boaayx (3),
32 BCHCYBatbe Ha NpeaMeTH Bo BNe3oT 3a Bo3ayx (2).
Crasere ro LpeBoTo (4) Bo Bne3oT 3a Bo3ayx (2) unu Ha
13ne3oT 3a Boazlyx (3) v BpTETE IO BO NpaBeL| Ha CTPeNKuTe
Ha UaCOBHMKOT 10 KPa].

13bepeTe ro afanTepoT 3a MAasH1LaTa WTO OfAroBapa Ha
BEHTUNOT Ha npeamertoT (9). CTasete ro afantepor 3a
MAa3HHLaTa, BO 3aBUCHOCT 0f noTpebarta, Bo BNe3oT 3a
Bo3ayx (2), Ha uanesoT 3a Bo3ayx (3) UK Ha MOHTUPaAHOTO
upeBo (4) v BpTeTe ro Bo NpaBeL Ha CTPENKuTe Ha
UaCOBHHMKOT [10 Kpaj.

[loKonKy MMa, U3BafieTe ro 3aTBOPAUOT 3a BEHTU/IOT Ha
npeamertor wro Tpeba aa ce Haaysa.

3a ieMoHTHpatbe Ha LpeBoTo (4) unu aganTtepor 3a
MnasHuuara (9) BpteTe ro Bo NpaseL| CNPOTUBEH 01
CTPE/KUTE Ha YUACOBHUKOT M OTCTPAHETE T0.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

Kora HaplyByBaTe npeaAmMeTH, BHUMaBajTe BNe30T 3a
BO3yXOT (2) Aa He e NOKPHEH 1 Aa He Ce BCUCYBaar CTpaHu
Tena.

Kora ucnyiutare Bo3flyx ofi NpeameTH, NpoBepeTe Aanu
131e30T 3a Bo3fiyX (3) He e HaCOUEeH KOH Nyre UMK XXMBOTHH.
3a BKnyuyBatbe Ha Bo3fylLHaTa nymMna, NPUTUCHETE o
MPeKUHYBauOoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (6) Bo
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noauuuja On. BosayluHara nymna BCUCYBa BO3ayX NpeKy
BNe30T 3a BO3Ayx (2) 1 ro ucnyluTa npeky U3nesor 3a

BO3ayx (3).

PenoBHO NPoBEpYBajTe ro MPUTUCOKOT BP3 NPEAMETOT WTO
Tpeba aa ce HaayBa WK aa ce UCMYLLITH BO3AYXOT. Mcknyuete
ja BO3fyLIHaTa NyMna Kora Ke Ce [IOCTUrHe CaKaHUoT
MPUTUCOK.

3a ucKnyuyBatbe Ha BO3[ylLHaTa nymna, NpUTUCHETe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) Bo
noauuuja Off.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UncTebe

» OtctpaHere ja 6aTepujata of Bo3aylIHaTa Nymna npep,
JAa BpLUIKTe KakBa 6uno pabota Ha Bo3AywHaTa nymna
(Ha np. ogpxyBatbe, 3ameHa Ha anar uTH.). [pu
HEBHMMATE/HO NPUTUCKabE Ha MPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeay.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BO3AYLUHATA NymMna 1
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

NIMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha Npon3BoaoT.

OtcTpaHyBamwe

BoagyLuHuTe nymnu, batepuute, onpemara U ambanaxure

Tpeba Aa ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLIKK MPUGATIMB HAUMH.
He rv dpnajte enexTpuuHm1Te NyMnu 1
batepumTe B JOMaLLHATA KaHTa 3a 0TNagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpnuHata 1 enekTpoHckata onpema Unu UCKOpUCTeHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobUpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
3/paBjeTo Ha NyreTo Nopafy MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
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Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za pneumatske pumpe

» Nemojte koristiti pneumatsku pumpu bez nadzora. U
slucaju tehnickog kvara mozete odmah da reaguijete.

» Nemojte dati deci da koriste pneumatsku pumpu.
Vazdus$nu struju nemojte usmeravati prema ustima,
usima, o¢ima ili drugim delovima tela ljudi ili Zivotinja
i ne duvajte prasinu ili druge cestice prema ljudimaiili
Zivotinjama. To moze dovesti do povreda.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Pneumatska pumpa je predvidena za napumpavanje
predmeta na naduvavanje velike zapremine/npr. vazdusnih
duseka, Camaca na naduvavanije ili Zivotinja za plivanje). Nije
predvidena za napumpavanje predmeta koji zahtevaju visok
pritisak (npr. pneumatici za bicikl).

Pneumatska pumpa je predvidena iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu i kuéi.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pneumatske pumpe na grafickoj stranici.

(1) Akumulator?
(2) Dovod za vazduh
(3) Izlaz za vazduh
(4) Crevo

(5) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektri¢nom alatu

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Povrsina za drzanje
(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(9) Adapterska mlaznica
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska pneumatska EasylInflate 18V-500
pumpa

Broj artikla 3603J472..
Nominalni napon V= 18
Maks. prenosna zapremina I/min 530
Trajanje rada" min 44
Tezina® kg 0,4
Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -10...+40
okruzenja u radu i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) lzmereno sa akumulatorom PBA 18V 2.0Ah
B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-diy.com)

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s’ (K = 5m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske pneumatske pumpe i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vase pneumatske pumpe nalazii
akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vasa pneumatska
pumpa.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
pneumatskoj pumpi

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na pneumatskoj
pumpi prilikom uklju¢ivanja pneumatske pumpe pokazuje
status napunjenosti akumulatora ili prekomerno
opterecenije.

LED Status
napunjenosti
Trajno svetlo 3 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno = 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti na pneumatskoj
pumpi trepere brzo kada je temperatura akumulatora izvan
opsega radne temperature i/ili se aktivirala zastita od
preopterecenja.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera statusa napunjenosti je moguca
samo kada je pneumatska pumpa u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.
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LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montazairad

Po potrebi, moZete da koristite adaptersku mlaznicu (9) sa
ili bez produzetka kroz crevo (4).

Za naduvavanje predmeta, montirajte crevo (4) i/ili
adaptersku mlaznicu (9) na izlaz za vazduh (3), a za
izduvavanje predmeta na dovod za vazduh (2).

Crevo (4) postavite na dovod za vazduh (2), odn. izlaz za
vazduh (3) i okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja
kazaljki na satu.

Izaberite adaptersku mlaznicu (9) koja odgovara ventilu
predmeta. Po potrebi, adaptersku mlaznicu postavite na
dovod za vazduh (2), na izlaz za vazduh (3), odn. na
montirano crevo (4) i okrenite je do grani¢nika u smeru
kretanja kazaljki na satu.

Ako postoji, na predmetu koji se naduvava skinite poklopac
ventila.

Zademontazu creva (4) ili adapterske mlaznice (9), okrenite
u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Prilikom naduvavanja predmeta, uverite se da dovod za
vazduh (2) nije prekriven i da ne dolazi do usisavanja stranih
predmeta.

Prilikom izduvavanja predmeta, pazite da izlaz za vazduh (3)
nije usmeren prema ljudima ili Zivotinjama.

Za ukljucivanje pneumatske pumpe, gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) u polozaj On. Pneumatska
pumpa usisava vazduh preko dovoda za vazduh (2) i
izduvava ga kroz izlaz za vazduh (3).

Redovno proveravajte pritisak na predmetu koji se naduvava
iliizduvava. Iskljucite pneumatsku pumpu kada se postigne
Zeljeni pritisak.

Za iskljucivanje pneumatske pumpe, gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) u polozaj Off.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akumulator pre svih radova na pneumatskoj
pumpi (na primer odrzavanja, promene alata itd.) van
pneumatske pumpe. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte pneumatsku pumpu i ventilacione proreze
Cistim, kako biste dobro i sigurno radili.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Pneumatske pumpe, akumulatori, pribor i ambalazu treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Pneumatske pumpe i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
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kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzrocCi drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za zracne tlacilke

» Zracne tlacilke med uporabo ne puscajte
nenadzorovane. Ce pride do tehni¢ne okvare, lahko v
tem primeru takoj ukrepate.

» Otroci ne smejo uporabljati zracne tlacilke. Izpihanega
zraka ne usmerjajte v usta, uSesa, oci ali druge dele
telesa ljudi ali Zivali in proti njim ne izpihujte prahu ali
drugih delcev. To lahko povzroci poskodbe.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo
zascitite pred vrocino, npr. tudi
pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Zra¢na tlacilka je namenjena napihovanju velikih napihljivih
izdelkov (npr. napihljivih lezi$¢, gumijastih ¢olnov ali
napihljivih blazin za bazen). Ni primerna za napihovanje
izdelkov, ki morajo biti pod visokim tlakom (npr. zracnic na
kolesu).

Zracna tlacilka je namenjena izkljutno za gospodinjsko in
domaco uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz zrac¢ne
tlacilke na strani s shemami.

(1) Akumulatorska baterija”
(2) Vstopna odprtina za zrak
(3) Izhodna odprtina za zrak
(4) Gibka cev

(5) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
na elektricnem orodiju

(6) Stikalo za vklop
(7) Oprijemalna povrsina
(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(9) Adapterska Soba
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3603447 2..
Nazivna napetost V= 18
Najv. polnilni tok I/min 530
Cas delovanja” min 44
Teza® ke 0,4
Priporo¢ena zunanja € 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura “C -10...+40

med delovanjem in med
skladis¢enjem

Akumulatorska zracna tlacilka Easylnflate 18V-500

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.
baterije
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-diy.com)

C) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske zracne tlacilke tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Podatek o tem, ali je
v obseg dobave zracne tlacilke vkljucena tudi akumulatorska
baterija, je naveden na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasi zra¢ni tlacilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na zracni tlacilki
Ko je zracna tlacilka vklopljena, prikaz stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije na zracni tlacilki prikaze
napolnjenost akumulatorske baterije ali preobremenitev.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 15-40 %
1 zelena LED-dioda pocasi utripa =0-15%

3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije zracne tlacilke utripajo hitro, ko je temperatura
akumulatorske baterije izven obmocja temperature
delovanja in/ali je prislo do preobremenitve.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je zra¢na tlacilka
izklopljena.

Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, Ce si Zelite ogledati napolnjenost. To
je mogoce tudi, ¢e je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji  Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ ~5-25%

1 zelena LED-dioda utripa ~0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje.
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Montaza in delovanje

Po potrebi lahko adaptersko $obo (9) uporabljate z gibko
cevjo (4) za podaljsanje dosega ali brez nje.

Za napihovanje predmetov gibko cev (4) in/ali adaptersko
$obo (9) namestite na izhodno odprtino za zrak (3), za
izsesovanje zraka iz predmetov pa na vstopno odprtino za
zrak (2).

Gibko cev (4) vstavite v vstopno odprtino za zrak (2)
oziroma v izhodno odprtino za zrak (3) in jo zavrtite v desno
do prislona.

Izberite adaptersko $obo (9), ki ustreza ventilu na predmetu.
Adaptersko Sobo vstavite v vstopno odprtino za zrak (2),
izhodno odprtino za zrak (3) oziroma namesceno gibko

cev (4) in jo zavrtite v desno do prislona.

Po potrebi odstranite pokrovéek ventila na predmetu, ki ga
Zelite napihniti.

Za odstranitev gibke cevi (4) ali adapterske Sobe (9) jo
zavrtite v levo in odstranite.

Zagon

Vklop/izklop

Pri napihovanju predmetov poskrbite, da vstopna odprtina
za zrak (2) ni zakrita in da se ne vsesavajo tujki.
Priizsesavanju zraka iz predmetov poskrbite, da izhodna
odprtina za zrak (3) ni usmerjena v druge osebe ali Zivali.
Zavklop zracne tlacilke stikalo za vklop/izklop (6)
pomaknite v polozaj On (vklop). Zra¢na tlacilka vsesava zrak
skozi vstopno odprtino za zrak (2) in ga izpihuje skozi
izhodno odprtino za zrak (3).

Redno preverjajte tlak v predmetu, ki ga napihujete oziroma
iz katerega izsesavate zrak. Zracno tlacilko izklopite, ko
dosezete zeleni tlak.

Zaizklop zracne tlacilke stikalo za vklop/izklop (6)
pomaknite v polozaj Off (izklop).

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred kakrsnimi koli deli na zracni tlacilki
(npr. vzdrzevanjem, menjavo nastavkov itd.) iz nje
odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
pritisku stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost
poskodb.

» Zadobro in varno delovanje poskrbite, da so zracna
tlacilka in prezracevalne reze ciste.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi na$ih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Odlaganje

Zracne tlacilke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo

reciklirajte na okolju prijazen nacin.
Zracnih tlacilk in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
loc¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju€. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.
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Servisiranje

>

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za zraéne pumpe

>

>

>

Ne upotrebljavajte zracnu pumpu bez nadzora. U
slucaju tehnickog kvara mozete hitno djelovati.

Ne dopustite djeci koriStenje zracne pumpe. Ne
usmjeravajte struju zraka na usta, usi, oci ili druge
dijelove tijela ljudi ili Zivotinja niti ne otpuhujte
prasinu ili druge cestice na ljude i Zivotinje. To moze
prouzroCiti ozljede.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Zracna pumpa je namijenjena za napuhavanje velikih artikala
zanapuhavanje (npr. madraca na napuhavanje, camaca na
napuhavanie ili Zivotinje na napuhavanje).Nije namijenjena
za napuhavanje artikala kojima je potreban visoki tlak (npr.
gume za bicikle).

Zra¢na pumpa je namijenjena iskljucivo za upotrebu u
kucanstvima i za kuénu uporabu.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz zracne
pumpe na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®
(2) Ulaz zraka
(3) Izlaz zraka
(4) Crijevo

(5) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektri¢nom alatu

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Povrsina zahvata
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(9) Sapnica adaptera
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska zra¢na pumpa Easylnflate 18V-500

Kataloski broj 3603447 2..
Nazivni napon V= 18
Maks. protok [/min 530
Vrijeme rada” min 44
Tezina® kg 0,4
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline “C -10...+40
priradu i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuceni punjaci® AL18...

A) Izmjereno s aku-baterijom PBA 18V 2.0Ah

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-diy.com)

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi

obicno 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K= 5m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske zra¢ne pumpe i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
va$e zratne pumpe, mozete je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj zraénoj pumpi.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
zracnoj pumpi

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na zraénoj pumpi
signalizira stanje napunjenosti aku-baterije ili
preopterecenje kada je uklju¢ena zra¢na pumpa.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena = 15-40 %
Sporo treperi 1 x zelena =0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti na zracnoj
pumpi trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala zastita od
preopterecenja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.
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LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja zracne pumpe.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED na aku-bateriji Stanje

napunjenosti

Stalno svijetli 4 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 3 x zelena =50-75%
Stalno svijetli 2 x zelena =25-50%
Stalno svijetli 1 x zelena =5-25%
Treperi 1 x zelena =0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montazairad

Po potrebi mozZete upotrebljavati sapnicu adaptera (9) sa i
bez produzetka kroz crijevo (4).

Za napuhavanje predmeta montirajte crijevo (4) i/ili
sapnicu adaptera (9) naizlaz zraka (3), za isisavanje
predmeta u ulaz zraka (2).

Utaknite crijevo (4) u ulaz zraka (2) ili na izlaz zraka (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.
Odaberite sapnicu adaptera (9) koja odgovara ventilu
predmeta. Po potrebi utaknite sapnicu adaptera u ulaz
zraka (2), naizlaz zraka (3) ili montirano crijevo (4) i
okrenite je u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Ako postoji, skinite zatvarac ventila na predmetu za
napuhavanje.

Zademontazu crijeva (4) ili sapnice adaptera (9) okrenite ih
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i skinite.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Tijekom napuhavanja predmeta pazite da ulaz zraka (2) nije
prekriven i da ne usisate strana tijela.

Tijekom usisavanja zraka iz predmeta pazite sa izlaz

zraka (3) nije usmjeren prema osobamaiili Zivotinjama.

Za ukljucivanje zracne pumpe gurnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) u polozaj On. Zra¢na pumpa
usisava zrak preko ulaza zraka (2) i ispuhuje ga preko izlaza
zraka (3).
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Redovito provjerite tlak na predmetu za napuhavanije ili
ispuhavanje. Iskljucite zra¢nu pumpu kada je postignut
Zeljeni tlak.

Za iskljuivanje zracne pumpe gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) u polozaj Off.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na zracnoj pumpi (npr. odrzavanje,
zamjena alata itd.) izvadite aku-bateriju iz zracne
pumpe. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Zracnu pumpu i otvore za hladenje odrzavajte cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Zracne pumpe, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Zracne pumpe i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
tlitil voi tihendate vooluvarku sisseliilitatud seadme,
véivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on

seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest vdi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohupumpade ohutusjuhised

» Arge jitke tootavat shupumpa jarelevalveta. Tehnilise
defekti korral saate siis kohe sekkuda.

» Arge laske Ghupumpa kasutada lastel. Arge suunake
ohuvoolu inimeste voi loomade suule, kérvadele,
silmadele voi muudele kehaosadele ja drge puhuge
inimeste v6i loomade poole tolmu véi muid osakesi.
See voib tekitada vigastusi.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Ohupump on ette nahtud suurte taispuhutavate toodete (nt
ohkmadratsite, kummipaatide, ujumisloomade)
taispumpamiseks. See ei sobi suurt rohku vajavate toodete
(nt jalgrattarehvide) taispumpamiseks.

Ohupump on ette nahtud iiksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel 5hupumba kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Aku?
(2) Ohusisend
(3) Ohuvaljund
(4) Voolik
(5) Aku laetuse taseme naidik elektrilisel tooriistal
(6) Sisse-/valjaliiliti
(7) Haardepind
(8) Aku lukustuse vabastusnupp®
(9) Adapteri diiis
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603447 2..
Nimipinge V= 18
Max pumpamismaht [/min 530
Kaitamiskestus” min 44
Kaal® kg 0,4
Soovitatav keskkonnatempera- RC 0..+35
tuur laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur © -10...+40
tootamisel ja hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovitatavad AL 18...

laadimisseadmed®
A) Méodetud akuga PBA 18V 2.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-diy.com)

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt
standardile EN 62841-1.
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Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on

tavaliselt 79 dB(A). Mootemddramatus K = 3 dB. Téotamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi liletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Ettevote Bosch miiiib akuga dhupumpasid ka ilma akuta. Te
saate pakendilt vaadata, kas aku kuulub teie 5hupumba
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on teie
6hupumba puhul kasutatava liitiumioonaku jaoks
haalestatud.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Ohupumbal olev aku laetuse taseme niidik

Ohupumbal olev aku laetuse taseme niidik signaliseerib
sisseliilitatud 6hupumba puhul aku laetuse taset voi
lilekoormust.

LED Laetusseisund
Pidev tuli 3 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 2 x roheline =~ 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline = 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 = roheline =0-15%

Ohupumbal oleva aku laetuse taseme naidiku 3 LED tuld
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur todtemperatuuri
vahemikust valjapoole jaab ja/véi tilekoormuskaitse
reageerinud on.

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Akul oleva aku laetuse taseme naidiku LED tuled naitavad
aku laetuse taset. Ohutusest tingitud péhjustel on laetuse
taseme paring véimalik ainult 6hupumba paigalseisu korral.
Selleks et laetuse taset ndidata, vajutage akul olevat laetuse
taseme naidiku nuppu. See on véimalik ka mahavoetud aku
korral.

LED akul Laetusseisund

Pidev tuli 4 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 3 x roheline =50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%
Pidev tuli 1 x roheline =5-25%
Vilkuv tuli 1 x roheline = 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine ja t60

Vajaduse jargi saab adapterotsakut (9) kasutada kas
pikendusega vooliku (4) kujul véi ilma selleta.

Esemete tdispuhumiseks kinnitage voolik (4) ja/voi
adapterotsak (9) 6huvaljundi (3) kiilge, esemete
tiihjaksimemiseks ohusisendi (2) kiilge.

Asetage voolik (4) ohusisendile (2) voi dhuvaljundile (3) ja
keerake paripaeva lopuni.

Valige eseme ventiiliga sobiv adapterotsak (9). Asetage
adapterotsak vajaduse jargi kas 6husisendile (2),
ohuvaljundile (3) voi paigaldatud voolikule (4) ja keerake
paripaeva lopuni.

Eemaldage taispuhutavalt esemelt ventiilikiibar, kui see on
olemas.
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Vooliku (4) voi adapterotsaku (9) eemaldamiseks keerake
seda vastupdeva ja votke see ara.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Esemete tdispuhumisel jalgige, et 6husisend (2) ei oleks
kinni kaetud ja et voorkehi sisse ei imetaks.

Esemetest 6hu valjaimemisel jalgige, et ohuvaljund (3) ei
oleks suunatud inimestele ega loomadele.

Ohupumba sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (6)
asendisse On (Sees). Ohupump imeb 6hku sisse
ohusisendi (2) kaudu ja puhub seda vélja 6huvaljundi (3)
kaudu.

Kontrollige regulaarselt taispuhutava voi tiihjaksimetava
eseme rohku. Kui soovitud réhk on saavutatud, liilitage
Shupump valja.

Ohupumba valjaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (6)
asendisse Off (Viljas).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki 6hupumbal tehtavaid tdid (nt
hooldust, tooriista vahetust jms) 6hupumbast vilja.
Sisse-/valjaliiliti ettekavatsemata vajutamise korral tekib
vigastuste oht.

» Hoidke dhupump ja selle 6hutuspilud tohusaks ja
ohutuks tootamiseks puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Ohupumbad, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake 6hupumpa ega akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi gaisa sitkniem

» Neizmantojiet gaisa siikni, atstajot to bez
uzraudzibas. Tehniskas klimes gadijuma jus varat
nekaveéjoties iejaukties un noverst to.

» Nelaujiet bérniem lietot gaisa siikni. Nevirziet gaisa
pliismu pret cilvéku vai dzivnieku muti, ausim vai
acim, ka ari citam kermena dalam un nepitiet uz
cilvékiem vai dzivniekiem puteklus vai citas dalinas.
Tas var radit savainojumus.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Latviesu|117

Paredzétais lietojums

Gaisa siknis ir paredzéts liela apjoma piepisamo
priekSmetu piepisanai (piem. piepisamie matraci,
piepisamas laivas vai dzivnieku formas peldrinki). Tas nav
piemérots izstradajumu piepasanai, kuriem ir nepiecieSams
liels spiediens (piem. velosipéda riepas).

Gaisa stiknis ir paredzéts lieto$anai tikai majsaimnieciba.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem gaisa stikna
attéla grafiskaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Gaisaiepludes atvere

(3) Gaisaizpliides atvere

(4) Slitene

(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

(6) leslégsanas/izslegsanas sledzis
(7) Satveriena virsma
(8) Akumulatora atblokésanas taustins”
(9) Adaptera sprausla
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603447 2..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. padeves plisma |/min. 530
Darbibas laiks" min 44
Svars® kg 0,4
leteicama apkartéja gaisa RC 0...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -10...+40
temperatira ekspluatacijas laika

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) lzmérits ar akumulatoru PBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-diy.com.)

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 79 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Trok$na limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-1:
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a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s” (K = 5m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora gaisa stkni ari bez akumulatora.
Informaciju par to, vai jiisu gaisa stikna piegades komplekta
ir ieklauts akumulators, atradisiet uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi Sie elektrotikla adapteri ir
pieméroti jusu gaisa sikni izmantota litija-jonu
akumulatora uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
gaisa sitkna
Akumulatora uzlades pakapes indikators uz

elektroinstrumenta signalize ieslegta gaisa sukna gadijuma
par akumulatora uzlades stavokli vai parslodzi.

LED Uzlades pakape

Deg pastavigi 3 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa =40-75%
Deg pastavigi 1 x zala krasa = 15-40 %
Lénam mirgo 1 zala lampina =~0-15%

Uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes sak atri
mirgot tad, ja akumulatora temperatra ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam un/vai, ja ir nostradajusi
aizsardziba pret parslodzi.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora eso$as akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsvérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja gaisa stknis nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa =75-100 %
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa = 25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza un darbiba

Péc nepiecieSamibas jis varat izmantot adaptera
sprauslu (9) ar vai bez pagarinajuma ar $|ateni (4).

Lai piepiistu priek$metus, samontéjiet $|ateni (4) un/vai
adaptera sprauslu (9) uz gaisa izpludes atveres (3), lai
izstktu priekSmetus - uz gaisa ieplides atveres (2).
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levietojiet S|uteni (4) uz gaisa ieplides atveres (2) vai gaisa
izplides atveres (3) un pagrieziet to pulkstenraditaja
virziena lidz atdurei.

Izvélieties priek$meta ventilim piemérotu adaptera
sprauslu (9). Novietojiet adaptera sprauslu péc
nepiecieSamibas uz gaisa ieplides atveres (2), vai gaisa
izplades atveres (3) vai samontétas $|utenes (4) un
pagrieziet to pulkstenraditaja virziena lidz atdurei.
Piepisamajam priekSmetam nonemiet ventila vacinu, ja tads
ir.

Lai demontétu $lateni (4) vai adaptera sprauslu (9),
pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja virzienam un nonemiet
to.

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

Pieptsot priekSmetus, uzmanieties, lai gaisa iepludes
atvere (2) nav aizklata un netiktu iesakti svesSkermeni.
Izsuknéjot gaisu no priekSmetiem, uzmanieties, lai gaisa
izpludes atvere (3) nebitu paversta pret personam vai
dzivniekiem.

Lai ieslegtu gaisa skni, pabidiet iesledzéja/izslédzéja
slédzi (6) uz stavokli On (lesl.). Gaisa stiknis sikné gaisu
caur gaisa ieplides atveri (2) un izp($ gaisu caur gaisa
izpludes atveri (3).

Regulari parbaudiet spiedienu priekSmetos, kas tiek piepUsti
vai no kuriem tiek izstiknéts gaiss. Kad ir sasniegts vélamais
spiediens, izslédziet gaisa sukni.

Lai izslégtu gaisa stkni, pabidiet ieslédzéja/izsledzéja
sledzi (6) uz stavokli Off (Izsl.).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar gaisa siikni (piem., apkope,
instrumenta maina utt.), ka ari transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet akumulatoru no gaisa
siikna. leslédzéja/izslédzéja nejausa nospiesana var radit
savainojumu.

» Uzturiet gaisa sitkni un ventilacijas atveres tirus, lai
tie darbotos pieméroti un drosi.

Klientu apkalpoSanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Lietuviy k.[119

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie gaisa sukni, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet gaisa siknus un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.
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Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su oro pompomis

» Nepalikite veikiancios oro pompos be priezZiiiros. Atsi-
radus techniniam pazeidimui, galésite iSkart imtis priemo-
niy.

» Neleiskite vaikams naudoti oro pompu. Nenukreipkite
oro srovés j Zmoniy ar gyviiny burna, ausis, akis ar
kitas kiino dalis ir nepiiskite dulkiy ir kitokiy daleliy j
Zmones ir gyvinus. Tokiu atveju galite susiZaloti.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Oro pompa yra skirta didelio tario pripu¢iamiems daiktams
(pvz., pripuc¢iamiems ¢iuziniams, pripu¢iamoms valtims ir
pripu¢iamiems vandens Zaislams) priptsti. Ji néra skirta
daiktams, kuriems reikia auksto slégio, pripasti (pvz., dvira-
¢io padangoms).

Oro pompa skirta naudoti tik buityje ir namy akyje.

Lietuviy k.[121

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus oro pompos elementus rasite $ios inst-
rukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatorius?
(2) Orojleidimo anga
(3) Oroisleidimo anga
(4) Zarna
(5) Akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo ant elektri-
nio jrankio
(6) Jjungimo-ijungimo jungiklis
(7) Rankenos pavirsius
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(9) Adapterio antgalis
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriné oro pompa Easylnflate 18V-500

Gaminio numeris 3603J447 2..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. nasumas [/min 530
Veikimo trukme” min 44
Svoris® kg 0,4
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratura jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatt- “C -10...+40
ra veikiant ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai® AL18...

A) ISmatuota su akumuliatoriumi PBA 18V 2.0Ah
B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-diy.com)

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugineé vibracija) ir paklaida K, nustatyta pagal

EN 62841-1:

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 24 m/s* (K = 5m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
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priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius ventiliatorius parduoda ir be akumu-
liatoriaus. Arj jusy oro pompos tiekiama komplekta jeina
akumuliatorius, galite matyti ant pakuoteés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy oro
pompoje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant
oro pompos
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant oro pompos prane-

$a apie jjungtos oro pompos akumuliatoriaus jkrovos bukle
arba perkrova.

LED |krovos biklé
Sviecia nuolat 3 x 7ali ~75-100%
Svieia nuolat 2 x 7ali ~40-75%
Sviecia nuolat 1 x 7alias ~15-40%
Létai mirksi 1 x zalias =0-15%

Jkrovos buklés indikatoriaus 3 viesos diodai ant oro pom-
pos mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatra yra uz
darbinés temperattros intervalo riby ir/arba suveiké apsau-
ganuo per didelés apkrovos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo,
jkrovos bikle galima pazitréti tik tada, kai oro pompa nevei-
kia.

Norédami, kad buty parodyta akumuliatoriaus jkrovos biiklé,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos baklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé

Sviegia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Svietia nuolat 3 x 7ali ~50-75%
Sviecia nuolat 2 x 7ali ~ 25-50%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~5-25%
Mirksi 1 x Zalias =0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas ir naudojimas

Priklausomai nuo poreikio, adapterio antgalj (9) galite nau-
doti pailginta arba nepailginta zarna (4).

Norédami daiktus pripisti, primontuokite zarng (4) ir/arba
adapterio antgalj (9) prie oro i$leidimo angos (3), o noréda-
mi org i$ daikty iSsiurbti - oro jleidimo angoje (2).

|statykite zarng (4) j oro jleidimo anga (2) ar, atitinkamai,
ant oro i$leidimo angos (3) ir sukite ja pagal laikrodZio rodyk-
le iki atramos.

Parinkite daikto ventiliui tinkama adapterio antgalj (9). Pri-
klausomai nuo poreikio, jstatykite adapterio antgalj j oro jlei-
dimo angg (2), ant oro isleidimo angos (3) ar, atitinkamai,
sumontuotg Zarng (4) ir sukite pagal laikrodZio rodykle iki at-
ramos.

Jei yra, nuo daikto, kurj reikia pripasti, nuimkite ventilio
gaubtelj.

Norédami nuimti zarng (4) arba adapterio antgalj (9), sukite
jalii pries laikrodzio rodykle ir nuimkite.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Priptsdami daiktus stebékite, kad nebity uzdengta oro jlei-
dimo anga (2) ir kad nebdty jsiurbti jokie svetimkaniai.

1609 92AF591(16.03.2026)
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18 daikty i$siurbdami ora stebékite, kad oro ileidimo

anga (3) nebaty nukreipta j Zmones ar gyvinus.

Norédami oro pompa jjungti, pastumkite jjungimo-isjungimo
jungiklj (6) j padétj On. Oro pompa jsiurbia ora per oro jleidi-
mo anga (2) ir iSpucia jj per oro iSleidimo anga (3).
Reguliariai tikrinkite daikto, j kurj pripu¢iamas oras arba i§
kurio istraukiamas oras, slégj. Kai pasiekiamas pageidauja-
mas slégis, oro siurblj i§junkite.

Norédami oro pompa ijungti, pastumkite jjungimo-ijungi-
mo jungiklj (6) j padétj Off.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius oro pompos techninés
prieziiiros darbus, i$ oro pompos iSimkite akumuliato-
riy (pvz., atlikdami technine prieziiira, keisdami jrankj
ir pan.). Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-igjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir oro pompa bty Svaris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Oro pompos, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Oro pompy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

Lietuviy k.| 123
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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